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Kako in kdaj se bodo plačevali davki. 
Washington, 11. junija. V de-

setih dnevih gre v veljavo veči-
na novih davkov, katere je upe-
ljal zvezni kongres, da se pokri-
j e deficit v zvezni b l a g a j n i . 
Predsednik Hoover j e podpisal 
novo davčno postavo 6. junija, 
in večina teh davkov se bo že po-
birala 21. junija. L jud je bodo 
začeli čutiti sledeče davke že 21. 
jun i ja : davek na olje, na hmelj 
in slad. Na hmelj znaša davek 
15 centov, na slad 3 cente od fun-
ta, in na mošt 20c od galone. 
Avto kolesa 4 cente od funta, 
žensk? l e p o t i l a 10 odstotkov 
vrednosti, kožuhovina 10 odstot-
kov, zlatnina 10 odstotkov, avto-
mobili 3 procente vrednosti, ra-
dio in fonograf aparati 2 odstot-
ka vrednosti, športni predmeti 10 
procentov vrednosti, enako pu-
ške, revolverji in naboji, žeplen-
ke 2 centa od 1,000 žeplenk, can-
dy 2 odstotka vrednosti, gasolin 
cent od galone. 

• Zlasti opozarjamo naša dru-
štva glede davka na vstopnice 
za njih prireditve. Dosedaj so 
bile vse prireditve davka proste. 
Po 21. juni ju se pa pobira davek 
na vse vstopnice k katerikoli pri-
reditvi, ako znaša vstopnina 40 
centov ali več. Davek znaša 10 
odstotkov vstopnine. A k o dru-

štvo na primer dobi $150.00 
vstopnine, mora plačati od tega 
$15.00 davka. A k o j e vstopnina 
manj kot 35 centov na osebo, se 
ne plača nobenega davka. 

Nov j e tudi davek na zapuščin-
ske vrednosti, in poplnoma nov 
davek na darila. M a r s i k d o 
namreč, ki ima veliko premože-
nje, katero v tem testamentu za-
pusti sorodnikom ali drugim, 
pred smrtjo tako odredi, da "po-
dari" dotično premoženje goto-
vim osebam. S tem "dari lom" se 
hočejo izogniti zapuščinskemu 
davku. V bodoče bo to prepre-
čeno, kajti davek se naloži tudi 
na "darila." $25,000.00 lahko 
zapustite ali podarite, ne da bi 
biloJ treba plačati kaj davka, od 
višjih svot pa znaša davek od 
enega do 33 procentov. 

Pisma, za katera smo dosedaj 
plačevali 2c poštnine, bodo po 3 
cente od 6. juli ja naprej, časopi-
si pa mora jo že od 1. julija, na-
prej plačevati viš jo poštnino. 
Davek na bančne čeke se začne 
21. junija, in sicer dva centa od 
čeka. Banka bo računala odje- j 
malcem na. koncu vsakega mese-1 
ca svoto, ki je enaka svoti, kot 
znaša 2 centa od vsakega čeka, 
ki ga je odjemalec tekom mese-
ca napisal. 

KAJ PRINESE VIHAR t • • • 

Za vojake je še 
denarja 

dosti 

Washington, 11. junija. Se-
natna zbornica ni hotel znižati 
proračuna za ameriško armado 
za deset odstotkov, kot j e bil zni-
žan proračun drugih vladnih od-
delkov. Poslanska zbornica je 
proračun znižala, toda senatna 
zbornica je znižanje z a v r g l a . 
Ameriško vojaštvo bo veljalo v 
bodočem letu $389,000,000. 

Ropar pri Oglarju 
Ko se je sinoči vrnil Frank 

Oglar, 6401 Superior Ave. v 
stanovanje, j e bil preseneten, ko 
je dobil v hiši roparja na delu v 
ozadju svoje trgovine. Ropar je 
zapovedal, da Oglar dvigne ro-
ke, kar j e tudi storil, toda takoj 
potem je udaril roparja, da se 
mu je kri pocedila iz nosa, na-
kar je ropar spustil revolver in 
pobegnil, kar se je dalo. Oglar 
j e pobral revolver in hotel spro-
žiti za njim, toda dasi j e bil re-
volver nabasan, pa se ni sprožil. 
Pri begu je ropar zgubil pismo 
iz žepa, in v pismu je bil naslov 
klati viteza, katerega je policija 
kmalu potem poiskala v njego-
vem" stanovanju in ga aretirala1, 
ko si j e lečil razbiti nos. '1 

Smrtna kosa 
V soboto večer je nagloma _ , 

p r e m i n u l na svojem domu domovini pa mater, tri brate m 
Frank Perovich, star 43 let, sta-
nujoč na 775 E. 222d St. Ran j 

Mussolini daje ženskam 
več pravic 

Rim, 11. junija. D i k t a t o r 
Mussolini je s pogebno odredbo! 
podelil ženskam, ki pripadajo k 
fašistovski stranki, skoro toliko D e l a n j č l a n i a n g l e š k e g a 
pravic kot jih posedujejo moški. . . ° r 
Te ženske bivajo v 4,000 laških p a r l a m e n t a p r o t e s t i r a j o 
občinah Fašistinje so dobile na- i n ^ j j Z e d . d r Ž a v a m 
vodilo ob vsaki priliki boriti se I r 

z:v blagor stranke. London, 13. junija. Delavski 
člani angleškega parlamenta bo-
do danes dvignili glas protesta 
pri svoji vladi napram vladi Ze-
dinjenih držav radi samomora 
angleške služkinje Violet Sharpe, 
ki je bila v službi pri Mrs. Mor-
row v Englewood, New Jersey. 
Mrs. Morrow je mati soproge 
Lindbergha. Silna nevolja vla-
da med angleškim narodom, zla-
sti med člani parlamenta, ki pri-
padajo delavski stranki. Časo-
pisje javno obdolžuje policijo v 
New Jersey, češ, da je policija 
kriva samomora, ker je z blazno 
gonjo povzročila, da je šlo mlado 

!dekle v smrt. časopis je piše, da je 
preganjala policija 20 letno Vio-
let Sharpe do smrti, iz same je-
ze, ker j e doživela tak f iasko v 
preganjanju za zločinci, ki so 
odvedli Lindbergh otroka, č a -
sopis "The Daily Telegraph" pi-

Drzno pisanje sovražnikov Jugoslavije. 
Pred nekaj tedni so bila, pri- žarski ali v Nemčiji objavil ka-

občena razna senzacijonelna po-Jkega alarma iz Jugoslavije. Nič 
j ih ne ženira, da se vsaka taka 
vest takoj prihodnji dan pokaže* 
kot neumna laž. Nekateri iz že-
lje po revolverskih senzacijah, 
in drugi iz zavestne zlobnosti 
servirajo svojim čitateljem, prav 
kmalu zopet kako slično bedasto-
eo. Rekord pa j e dosegel laški ča-
sopis v Trstu, ki si je dal, če-
prav komaj par kilometrov od-
daljen od jugoslovanske meje, 
preko Rima iz Budimpešte poro-
čati, da je bil v začetku pretekle-
ga tedna umorjen predsednik 
vlade Marinkovič. Res .je list 
sam pripomnil, da se mu zdi vest 
malo verjetna, toda napisal j o j « 
pa vseeno, pač po načelu: drzno 
obrekuj, nekaj bo že ostalo! 

Mrs. Cugel umrla 

Nagla smrt 
Menda j e ni bilo bolj poznane 

in priljubljene slovenske žene v 
Maple Heights, kot je bila Mrs. 
Ana Novak. Slednja je šla v 
soboto večer na sejo društva 
Dom, št. 25 SDZ, ki se je vršila 
na domu rojaka Louis Kasteli-
ca, ko j o je tekom seje nepri-
čakovano zadela kap, da je bila 
takoj mrtva. Ranjka j e bila 
blaga, mirna slovenska žena, 
spoštovana in priljubljena po-
vsod, in njene prijateljice in 
prijatelji j o bodo gotovo težko 
pogrešali, zlasti ko se je tako 
nenadoma morala ločiti od njih. 
Ranjka je bila rojena tudi No-
vak, doma iz vasi Mali Koren, 
fara Krka, stara 42 let. Bila je 
članica društva Zvon. Poleg so-
proga Ignaca zapušča še pastor-
ko Terezijo Perušek, enega bra-!'še pod naslovom: "Sramota za 
ta v Springfieldu, 111., v stari ameriško justico," da j e policija 

mučila mlado dekle, ki je 

ki je bil rodom Hrvat. V Ame-
riki je bival 26 let, in zapušča 
tu soprogo, tri hčere, Barbara, 
omožena Cook, Katarina in 
Rose, ter štiri sinove, Joseph, 
Frank, Peter in Nick, v sta-
rem kraju pa dve sestri. Ranj-
ki j e več let igral s tambura-
škim društvom "Sloga." Bil je 
član društva sv. Jožefa, št. 99 
HBZ. Pogreb se bo v/ršil v sre-
do zjutraj ob 8:30 v cerkev sv. 
Kristine, potem pa na Calvary 
pokopališče pod vodstvom Au-
gust F. Svetek. Bodi mu mirna 
ameriška zemlja. 

V bolnico 
Včeraj se je podala v Huron 

bolnico soproga Antona Žnidar-
šiča, mlekarja na 6302 Edna 
Ave. 

* Zed. države ne bodo še kmalu 
Potrdile nove vlade republike čile. 

dve sestri. Pogreb blage nepo-
zabne žene se vrši v sredo zju-
traj iz hiše žalosti na 5118 Mil-
ler Ave., Maple Heights, pod 
vodstvom Louis L. Ferfolia. 
Naj bo vrli slovenski ženi ohra-
njen blag spomin med vsemi, ki 
so j o poznali. Iskreno sožalje 
vsem sorodnikom. 

Igralci Pasijona 
Igralcem Pasijona se nazna-

nja, da se vrši v torek večer ob 
8. uri v Knausovi dvorani občni 
zbor, na katerega naj pridejo 
vsi igralci in delavci, kot tudi 
podporni in častni člani. Na 
tem zborovanju se bo pripravi-
lo smernice in drugo, kar j e po-
trebno za prihodnjo sezono, in 
obenem se bo volil tudi odbor. 

48 oproščenih 
Preteklo soboto so iz državnih 

zaporov v Columbusu spustili 
48 kaznencev na prosto. Devet 
j ih je iz Clevelanda. 

kon-
čno obupalo in šlo v smrt. Tekom 
današnjega dneva bodo državni 
poslanci v parlamentu se obrnili 
z javnimi vprašanji na svojo 
vlado, katero bodo pozvali, da 
vloži oster protest pri vladi Zed. 
držav glede postopanja policije v 
New Jersey. Pa ne samo v Lon-
donu, pač pa tudi v državi New 
Jersey je nastala med narodom 
silna nevolja napram policiji dr-
žave New Jersey. Načelnik po-
licije Schwartzkopf je prišel na 
dan z izjavo, v kateri pravi, da 
je . bila samomorilka V i o l e t 
Sharpe skrajno nervozna, da po-
licija ni ničesar naredila, kar ne 
bi bilo dovoljeno v danih razme-
rah, in da če bi Violet Sharpe pr-
vič pravilno odgovarjala, da je 
policija ne bi več zasliševala. Na 
vsak način pa bo afera našla od-
mev še v državni zbornici. 

Nepričakovano j e obiskala v 
soboto večer bela žena smrt pri-
jazno hišo in družino slovenske-
ga farmarja Antona Cugelja v 
Geneva, Ohio., na N. Crowell 
Rd. ter vzela s seboj gostoljub-
no, delovno mater in gospodi-
njo, Mrs. Mariano Cugel. Ves 
dan v soboto je še delala, po vr-
tu na gredah, v hiši gospodinj-
ske posle, in proti večeru, ne-
kako ob 10. uri je še z možem 
govorila o otrocih in raznih 
stvareh, ki jih bo treba naku-
piti, zlasti, ko se je najmlajša 
hčerka Vera pripravljala za pr-
vo sv. obhajilo. Ob pdl 11. uri 
pa se je počutila slabo, in pokli-
cani zdravnik dr. Sherwood ni 
mogel druzega kot konstatirati 
smrt. Tako je Mrs. Cugel ob 
10:30 zvečer v soboto zatisnila 
svoje trudne oči in se prese-
lila v večnost v starosti 51 let. 
Na farmah se je nahajala s 
svojim možem in družino zad-
njih sedem let. Cugelnova dru-
žina je poznana daleč naokoli 
še prej, ko je Mr. Cugel vodil 
gostilno v Clevelandu. Ranjka 
Mrs. Cugel je bila doma iz vasi 
Rakitna, fara Borovnica. Nje -
no dekliško ime je bilo Keržič. 
Zapušča dva brata, katerih eden 
je poznani slovenski farmar 
Mr. Frank Keržič, kateremu je 
soproga umrla lansko leto. Pred 
11. leti sta ji bila ubita dva 
brata v avtomobilski nesreči 
blizu Geneve. Zapušča tudi se-
stro Josephine, poročeno Ster-
nad. Ranjka je bila članica 
društva sv. Ane, št. 4 SDZ in 
članica Slovenskega farmarske-
ga kluba v Genevi. Poleg do-
bro poznanega moža zapušča še 
sedem otrok, Tony, star 27 let, 
Antonette, stara 25 let, poroče-
na Sasso, Edward, star 23 let, 
Herman, 21 let, Ida 16 let, Al 

P o z i v c e l o k u p n e m u j u g o -

s l o v a n s k e m u n a r o d u 

v C l e v e l a n d u 

V petek, 17. junija, bo preda-
val v avditoriju Slovenskega Na-
rodnega Doma Mr. Marian Pfei-
fer o akciji Jugoslovanske kul-
turne zajednice in o kulturnem 
ujedinjenju našega naroda v Ze-
dinjenih državah. Edinstvena 
ideja naj bo ponos našega naro-
da, ki naj nas vodi k napredku, 
k medsebojni ljubezni in slogi, 
že danes opozarjamo vse rojake, 
da predavanja ne zamude, ker 
nam bo ob tej priliki Mr. Pfei-
fer poročal o sodobni Jugoslavi-

ročila v Jugoslaviji sovražnih 
časopisih glede "vojaškega pun-
ta" v Jugoslaviji in o drugih 
podobnih dogodkih. Poročila so 
bila večinoma iz Rima ali Bu-
dimpešte, kjer nasprotniki Jugo-
slavije neprestano hujskajo zo-
per mlado državo. Jugoslovan-
sko poslanstvo v Washingtonu 
je že tedaj zanikalo dotična po-
ročila, in sedaj, ko smo dobili na 
razpolago časopise iz stare domo-
vine, lahko sprevidimo, kaj je 
resnica v vsem tem. Odlični 
dnevnik "Jutro"' poroča sledeče: 

j " V Mariboru so bili aretirani 
nekateri mladi o f ic ir j i . Tri o f i -
c ir je so p r i j e l i , ker se je 
pojavil p r o t i nj im utemeljen 
sum, da so šli v svoji mladost-
ni n e r a z s o d n o s t i ha limani-
ce komunističnim agitatorjem in 
se dali vjeti v njih mreže. Ostali 
sretiranci so osumljeni, da so ve-
deli za to stvar, a je iz napačno 
pojmovane kolegialnosti n i s o 
prijavili, kakor bi bila njih dolž-
nost. 

Takšna j e torej mariborska 
zadeva. Na ducate enakih in 
sličnih vidimo v tujih državah, 
samo da so običajno vse bolj res-
ne in dalekosežne. In vendar se 
nikjer ne razburjajo radi tega 
in ne delajo afer, o katerih bi bi-
lo treba pisati cele strani. O ma-
riborskih aretacijah pa so itali-
janski, nemški in madžarski ča-
sopisi, pisali tako, kakor da se 
maje jo temelji Jugoslavije. Sku-
šali so narediti iz muhe slona in 
nobena izmišljotina j im ni bila 
dovolj bedasta, da je ne bi ob-
javili. 

Mariborska "senzaci ja" pa ni 
edina, ki je služila zadnje čase j govornih činiteljev v državah, 
tujezemskim, Jugoslaviji sovra- j kjer so viri tega zastrupljenega 
žnim listom, za napad na državo. | mednarodnega ozračja, da po-
Ne mine skoro dan, da ne bi ta (svetijo vso pozornost temu škod-
ah oni časopis v Italiji, v Mad-j i j ivemu rovarenju. 

o 

Lahi so dosledno na delu, da 
sramotijo Slovence, Hrvate in 
Srbe. Enkrat širijo vesti o sil-
nih potresih v Dalmaciji, drugič 
zepet o nalezljivih boleznih, ki so 
razširjene po vsej državi, zopet 
drugič o draginji in slabi po-
strežbi, vse z enakim namenom. 
Letos naj bi prestrašile vesti ino-
zemce o napetem položaju v Ju-
goslaviji, o atentatih, ubojih in 
pobojih. 

Dobro vemo, da tudi letošnja 
stiupena gonja proti Jugoslaviji 
ne bo ubila tujskega prometa v 
Jugoslaviji, ne bo zmanjšala za-
upanja resnega inozemstva v Ju-
goslavijo. Kl jub temu pa mora-
mo resno obžalovati in odločno 
obsojati že zato, ker taka agita-
cija ovira pomirjenje v Srednji 
Evropi in s tem tudi mednarod-
no gospodarsko ozdravljenje. Iz 
teh razlogov in ne zaradi sebe 
menimo, da bi bila dolžnost od-

Alfonso se ne bo vtikal v 
španske zadeve 

Madrid, 11. junija. Tukajšni 
časopisi poročajo , da je bivši 
kralj Al fonso odločno zavrnil vse 
ponudbe vojaških voditeljev, da 
bi se postavil na čelo armade, ki 

ji in njeni stabilni notranji p o - ! b i Peni la na špansko in se tako 
litiki. Predavanje bo združeno s j z ° P 2 t P o l a s t i l vlade. Alfonso j e 
kazanjem najnovejšega f i l m a Rjavil , da se vrne na špansko 
slovenske prestolice Ljubljane, I le, ako ljudstvo tako z večino 
katere napredek in krasoto nam glasuje, 
bo pokazal Mr. Anton Grdina. 
Ker se smatra prireditev kot ve-
liko nacijonalno manifestacijo, 
naj ne bo rojaka,, ki ne bi prišel 
in slišal o boljši bodočnosti naše-
ga n a r o d a . Začetek j e ob 8. 
uri zvečer točno. Nobene vstop-
nine se ne bo pobiralo. 

o 
Gossick težko ranjen 

Leo Gossick, prominenten med 
Poljaki v; Clevelandu, zlasti v 
politiki, j e dobil težke poškodbe 
v Ashtabuli preteklo soboto, ko 
j e bil v službi kot brakeman N. 
Y. C. železnice. 

Dan zastave 
Jutri praznujemo dan ameri-

ške zastave. 40,000 državljanov 
bo korakalo po Euclid Ave z 
ameriškimi zastavami. 

* štrajkarj i v Kentucky so ubi-
li pomožnega šerifa. 

bert 12 in Vera devet let. V 
Clevelandu j e bil obveščen po-
grebni zavod Anton Grdina in 

Sinovi, ki bodo vodili pogreb v 
četrtek z jutra Ji Družina j e po-
znana daleč naokoli kot vzorna 
slovenska družina, ki ima šte-
vilne prijatelje vsepovsod. Naj 
bo blagi ran j ki slovenski ženi, 
vzorni g o s p o d i n j i in materi 
hladna ameriška gomila, žalu-
jočemu soprogu in ostali druži-
nici pa naše globoko sožalje! 

Dobrodelne družbe 
Zastopniki dobrodelnih družb 

v Clevelandu so se mudili te dni 
pri županu Milleyju in pri načel-
nikih okrajih del in prosili, da 
se za mestna in okrajna dela 
upoštevajo le oni, ki dobivajo 
podporo od dobrodelnih družb. 
Slednjim primanjkuje denarja, 
in bi se znebile večjega bremena, 
če bi več oseb, ki dobivajo^pod-
poro, dobilo delo. 

. Važen farni shod 
Jako važen farni shod fare sv. 

Kristine na Bliss Road se vrši 
nocoj večer ob 7:30 v cerkvenih 
prostorih. Razmotrivalo se bo 
glede šole in bodočnosti. Prav 
resno so vabljeni vsi starši, f a -
rani, katerim j e mar napredek 
fare, da gotovo pridejo nocoj 
večer na ta važni shod. 

Sestanek vložnikov 
V soboto se je vršil sestanek 

onih vložnikov Standard Trust 
banke, ki so vložili svoje prihran-
ke v banko med 30. novembrom, 
1931, pa do 19. deeembra, ko je 
banka zaprla, vrata. Borili se 
bedo na sodniji, da dobijo prej 
izplačane svo je vložke kot drugi. 

Nehvaležnost je vedno 
plačilo sveta 

Milwaukee, Wisconsin, 11. ju-
nija. 60 letni Sam Pettit se je 
pritožil policiji, da sta ga dva 
avtomebilista hudo zbila, potem 
ko j ima j e pomagal dvigniti n j i -
ju avtomobil iz obcestnega jarka. 
Pettit je izjavil, da sta bila oba 
zelo pijana. 

Turška dekleta umorje-
na od Bolgarov 

Istambul, 11. junija. Pol-urad-
na poročila, naznanjajo, da j e bi-
lo v vasi Kesarevo, provinca 
črna Hovica,, umorjenih 40 tur-
ških deklet v starosti od 5 do 12 
let. Bolgari v dotični vasi, ki so 
v večini, so baje padli po Turkih, 
pobili njih žene, polovili moško 
in zažgali turško mošejo. 

Tat'nski stražniki 
Včeraj z jutraj ob 2. uri so are-

tirali dva stražnika v Warren-
sville p r i s i l n i delavnici, ka-
tera so dobili, ko sta k r a d l a 
krompir. Nadzoi'nik Walsh j e 
že dalj časa opazoval, da pri-
manjkuje blaga, pa j e nastavil 
past, v katero sta se oba tatin-
ska stražnika ujela. Eden j e 
Tlicmas Prohaska, 49 let star, 
drugi pa Burt Harris, star 51 
let. Oba sta dobila delo pred 
d v e m a mesecema. Nadzornik 
Walsh se ne more spomniti, kdo 
ju je priporočil za delo. 

številni ropi 
Polici ja poroča, da j e v tednu 

med 5. in 11. junijem bilo nazna-
njenih nič manj kot 79 roparskih 
napadov in vlomov. 
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Slovenci v 32. vardi 
Dasi je število bratov Hrvatov v 32. vardi nenavadno 

v isoko in imajo tudi oni več čvrstih svojih organizaci j , pa 
smo videli iz doslej priobčenih številk, da kar se tiče s loven-
skih glasov so slednji za več kot po lov ico naprej , in tudi Slo -
venke so videti bol j "po l i t i čne , " to je, da se relativno njih 
več je število registrira kot pa to delajo sestre Hrvatice . 

Pre idemo na precinkt UI ," ki je izmed doslej objavl jenih 
prec inktov še največj i , in tudi v tem precinktu lahko slo-
venski in hrvatski glasovi izvol i jo svo jega prec inktnega na-
čelnika. V precinktu " I " je namreč 105 S lovencev registri-
ranih in 21 Slovenk, in poleg tega pa 54 Hrvatov in ena H r -
vatica, skupno torej 181 naših glasov v tem precinktu, ali 
vseh naših glasov dosle j v devetih precinktih 651. 

Drugi največj i precinkt v 32. vardi, kar se tiče nas Slo-
vencev j e pa g o t o v o precinkt " J . " Tu se je registriralo za 
zadnje vol itve nič manj kot 196 S lovencev in 30 Slovenk, po -
leg njih pa 71 bratov Hrvatov in 9 Hrvatic , skupaj torej v 
prec inktu " J " 306 naših glasov, in tu imajo naši glasovi od -
loči lno m o č v vseh zadevah. V prvih desetih precinktih 32, 
varde imamo torej že vsega, skupaj 957 glasov. 

Prec inkt " K . " Tudi ta je še pri l ično močan slovenski 
precinkt, in so tudi hrvatski glasovi tu jako številni. Glasov 
S lovencev v tem precinktu je 98, S lovenk pa 14, bratje Hr -
vati ima 51 glasov, Hrvat ice pa 3, skupaj torej vseh naših 
glasov v prec inktu " K " je 166, ali vsega skupaj doslej 1,123 
slovenskih in hrvatskih glasov. 

Pre težno slovenski je zopet prec inkt " L , " in tu so hr-
vatski glasovi relativno napram slovenskim precej močni . 
Slovenskih glasov je v precinktu " L " 75, glasov S lovenk pa 
9, a brati Hrvati imajo tu 48 glasov, Hrvat ice pa 3, torej je 
vseh skupaj glasov v precinktu " L " 135, ali vseh skupaj do-
slej 1,258 glasov. 

O d l o č n o slovenski je precinkt " M , " v katerem imajo 
Slovenci pretežno več ino , kajti tu je registriranih 178 Slo-
vencev in 18 Slovenk, po leg njih pa 83 bratov Hrvatov in 6 
Hrvat ic , skupaj v precinktu " M " je 288 slovenskih in hr-
vatskih glasov, ali vsega skupaj dosle j 1,543 glasov. P a č le-
p o število, si boste mislili, toda ko pridemo do konca vseh 
številk, bo malo drugače zgledalo. 

Prec inkt " N " ima druge narodnosti in so Slovenci le 
posamično dob i j o v tem okraju. Registriralo se je v tem pre-
cinktu 18 S lovencev in 6 Slovenk in 6 bratov Hrvatov in 
ena Hrvatica, skupaj torej 31 naših glasov, ali vseh skupaj 
doslej 1,574 glasov. 

Na jveč j i s lovenski volivni okraj v 32. vardi je pa goto -
vo precinkt " O . " V tem okra ju je registrirano največ je šte 
vilo naših glasov, kajti Slovenci imajo tu 267 glasov in Slo-
venke pa 10, bratje Hrvati so tudi v tem precinktu najbol j 
močni , kajti skaže jo celih 118 glasov, doč im je registriranih 
5 Hrvatic . Skupaj je torej v precinktu " O " naših glasov 
ravno 400, ali vseh skupaj doslej naštetih glasov 1,974. 

Čudili se boste, kako da je v precinktu " O , " k jer je naša 
največ ja m o č skoro najmanj S lovenk registriranih. Doč im 
je S lovencev 267, je pa S lovenk samo 10. In enako skoro je 
pri Hrvatih, katerih je registriranih v precinktu " O " 118, 
toda samo 5 Hrvatic . Ali Slovenci in Hrvati niso v tem pre-
cinktu poročeni ali kaj je vzrok, da je tako malo žensk regi 
stri ranih iz tega p r e c i n k t a ? 

Skoro neznaten za naše glasove je precinkt " P , " kajti 
tu smo našteli samo 3 glasove Slovencev , nobene Slovenke, 
nobenega Hrvata. Tri je glasovi v celem precinktu. Oč i -
vidno je, da je v precinktu več S lovencev , toda ti ne gla-
suje jo . 

Skupaj smo torej doslej našteli v vseh 16 precinktih, kar 
predstavlja dobro po lov ico 32. varde 1,977 slovenskih in hr-
vatskih glasov. Druga polovica 32. varde pa ni niti pribl ižno 
tako močna kot prva polovica , O tem b o m o zvedeli v pri 
hodn jem č lanku. 

o — 

Moji vtisi iz domovine 
Piše JOHN POLČIC 

Drugo jutro, to je 9. maja. 
sem se takoj podal v Ljubljano, 
da obiščem našega opernega pev-
ca, tenorista Banovea in moje 
druge prijatelje in znance. Naj-
prej se podam v potniško pisar-
no, nato se pa napotim po Mi-
klošičevi cesti, ki je jako lepo 
urejena, kakor tudi terasa pred 
južnim kolodvorom, da dobi v 
resnici tujec lep utis na prvi po-
gled. Samo vozovi ulične želez-
nice še vedno kazijo lepoto me-
sta. Ko se tako bližam sodni j-
skemu poslopju, naletim na po-
znanega umetniškega slikarja, 
profesorja Jakaca. Veselo sva 
si segla v roke, ko sva se tako 
nepričakovano dobila. G. Jakrc 
me povabi na kosilo in po kosi-
lu si ogledam njegovo stanova-
nje in umetniški atelje, ki se 
nahaja v palači Pokojninskega 

zavoda. Bil sem presenečen nad 
krasnimi umotvori našega umet-
nika Jakaca. Ko se nekaj časa 
pogovarjava, zazvoni zvonec pri 
vrati. Ko gre profesor Jakac 
odpirat, zagledam našega slav-
člca, g. Banovea v družbi njego-
ve soproge. Bil sem; iz srca ve-
sel, da sem zopet videl mojega 
dobrega prijatelja in obenem 
spoznal njegovo soprogo. G. Ba-
novec me je začel takoj spraše-
vati, kaj je novega v naši novi 
domovini in kako je kaj z naši-
mi štajerskimi fantiči. Kmalu 
zatem pride še naša zvezda, go-
spodična Perdanova, ki študira 
glasbo pri profesorju Hubadu v 
Ljubljani. Miss Perdanova ne 
izglede več kot ameriška Sloven-
ka, ampak je postala prava Ljub-
ljančanka. Tudi ona je bila ja-
ko vesela mojega obiska in bilo 

ji je jako hudo ker je bil njen 
oče ravno takrat hudo bolan. 

Tam sem se spoznal tudi z Mi-
ranom J a r c e m , pisateljem in 
pesnikom, ravnateljem Pretnar-
jem in urednikom Podbevskom. 
Po veselem razgovoru sem se po-
slovil in odšel zopet nazaj na 
černuče. Obljubili smo si, da 
se zopet kmalu snidemo. 

Drugi dan sem posetil v druž-
bi g. Grošlja dr. Krekovo gospo-
dinjsko šolo, v katero tudi poha-
ja grč. Pavla Plevnik. Sestra 
Vida, prednica te šole, nama je 
razkazala vse šolske prostore, 
šola je jako moderno urejena1 in 
naša dekleta se tam lahko nauče 
naj moder ne j šega gospod in j stva. 
Sestra prednica je napravila na-
me jako globok utis in lahko re-
čem, da je ni matere, ki bi bolj 
globoko poznala vse panoge go-
spodinjstva, kot jih pozna ona. 
V tej šoli imajo dekleta priliko, 
da se nauče vsega, kar mora zna-
ti mati in gospodinja. Predni-
ca je prav lepo pohvalila gdč. 
Plevnikovo, da se pridno uči. Po-
zneje sva z g. Jakacem slikala 
šolo in tudi učenke, da bodo tudi 
rojaki v tej deželi imeli priliko 
videti jo. 

Na 12. maja sva si z g. Groš-
ljemi ogledala šiško in j o mahni-
la v hotel Belevue. Od tu je ja-
ko krasen razgled po Ljubljani 
in okolici. Potem sva šla skozi 
lep drevored Tivoli, na katerega 
je Ljubljana lahkol ponosna. G. 
Grošelj me je opozoril na novo 
zgrajeno promenadno delo inže-
njerja Plečnika. Delo je jako 
moderno, toda škoda je, ker so 
morali radi tega odstraniti mo-
gočna kostanjeva drevesa, ki so 
bila zasajena še za Napoleonove 
dobe. 

Podala sva se v Bonačevo pro-
dajalno, kjer imajo v zalogi tu-
di gramofonske plošče. Vpra-
šal sem, če imajo v zalogi plošče 
naših pevk, Josie Lausche in 
Mary Udovich. Povedali so mi, 
da imajo vse, samo "Ti pa jaz, 
pa židana marela" še ne. Pro-
dajalka je rekla, da bodo tudi to 
ploščo takoj naroČili: Ti dve 
pevki sta najbolj priljubljeni v 
domovini in njih plošče se vsak 
dan proizvajajo na radio oddaj-
ni postaji. 

Zvečer sem" se u d e l e ž i l v 
spremstvu moje svakinje in gdč. 
Perdanove predstave v dram-
skem gledišču. Igrali so kome-
dijo "Kar hočete." S predstavo 
sem bil jako zadovoljen in vesel., 
da sem bil po dolgih letih zopet 
v domačem) gledišču. 

Drugi dan sva se podala z g. 
Jakacem v Novo mesto. Jutra-
nji vlak nama je odpeljal pred 
nosom, pa sva ga vjela na Do-
lenjskem kolodvoru z avtom. 
Med potjo sva slikala z vlaka 
Mirno peč, Trško goro in razne 
prizore iz narave. Bil je lep dan 
in posebno ugoden za filmanje. 
Po treh urah vožnje se pripelje-
va na postajo v Novem mestu. 
Udariva jo peš skozi drevored 
proti mestu. G. Jakac je napra-
vil med potjo več slik od mesta. 
Novo mesto je jako napredova-
lo po vojni. Videl sem moderno 
šolo, ki stoji poleg gimnazije in 
več drugih novih stavb. Videl 
sem rojstno hišo našega pesnika 
Dragotina Keteja. Dalje isem 
videl grob1 slovenskega pisatelja 
Janeza Trdina, ki je bil doma iz 
Mengša. Mesto ima tudi novo 
tovarno za izdelovanje perila. 
Kupila sva. si lepih razglednic iz 
Dolenjske, nakar se podava na 
dom staršev g. Jakaca, ki so me 
jako prijazno sprejeli. 

V sobi g. Jakaca sem videl 
polno umetniških del raznih po-
krajin iz Arabije, A f r i k e in 
Amerike. Res, krasna dela. Ven-
dar pa je vladala v hiši globoka 
žalost, ker jim je umrla o boži-
ču hčerka, sestra g. Jakaca in 
zapustila poleg moža, še eno le-
to starega sinčka. 

Potem sva se podala na kra-
tek izprehod čez Krko proti Kan-
diji in kmetijski šoli na Grmu. 
G. Jakac je pridno filmal vsako 
zanimivost. Ustaviva se pri pro-
fesorju Janezu Jarc* nakar se 
skupno podamo proti šmihelu. 
Ker se je bližala opoldanska ura, 
smo jo mahnili nazaj k Jakče-
vim na kosilo. Po kosilu smo se 

pa z avtom odpeljali ob Krki v 
Toplice. Tam sem imel za izro-
čiti pozdrave in nekaj daril za 
sestro našega rojaka John Hoče-
varja. , Piše se sedaj Henikman 
in njen mož ima tovarno za čev-
lje. Potem smo se odpeljali pro-
ti Soteski. Ustavimo se pod gra-
dom, ki je nekaj veličastnega za 
pogled, kakor tudi velika žaga, 
ki se nahaja na tem tihem pro-
storu. G. Jakac je vse pridno 
filmal. Obiskali smo tudi grad 
Otočec, katerega čuva mogočna 
reka Krka. Tu je vse naravnost 
očarljivo in duša vživa, tukaj ti-
hi naravni mir, ki ga tako po-
grešamo v šumnem življenju. 

Treba se je bilo posloviti od 
prijaznega Novega mesta in z g. 
Jakacam se odpeljeva zopet v 
Ljubljano. 

Drugi dan sem se udeležil fe-
stivalne prireditve Glasbene Ma-
tice v spremstvu: g. Banovea in 
soproge, g. Jakaca, g. Miran Jar-
ca, Miss Plevnik, Miss Perdan, 
ki se je vršila v Unionu. Ta ve-
čer me je doletela čast, da sem 
kot ameriški gost stisnil desni-
co našemu velikemu glasbenemu 
mojstru, g. Matej Hubadu in pa 
našemu pesniku Župančiču. Pro-
gram je obsegel skoro same no-
vitete, delo naših domačih pes-
nikov in skladateljev. Velika 
dvorana Union je bila nabito pol-
na naroda. 

Drugi dan, 16. maja, je bil pa 
triumf slovanske pesmi na Kon-
gresnem trgu. Koncert slovan-
ske pesmi, kakor se je to uradno 
nazivalo. Lepo vreme je omo-
gočilo to veliko prireditev. So-
delovali so trije veliki zbori: 
Praški Hlahol, Lisinski iz Zagre-
ba in pa pevski zbor našega uči-
teljstva, JUU. Zbori so proiz-
vajali težke glasbene točke, za 
kar so želi salve aplavza od na-
roda. T u d i mnogo lavorovib 
vencev je bilo poklonjenih. Ker 
je g. Jakac tudi to prireditev fil-
mal, jo boste, lahko videli tukaj, 
ker sem film prinesel seboj. 

Po koncertu sem se sestal z 
gospo Pavlo Lovšetovo in nje-
nim soprogom. Ga. Lovšetova 
nam je še vedno v spominu, ko 
je gostovala pri nas in razvese-
ljevala naša srca s svojim ča-
robnim glasom. In še danes je 
v domovini zvezda vseh pevk. 

Drugi dan se je vršila zopet 
velika slavnost pred Glasbeno 
Matico. Pri tej slavnosti so bi-
li odkriti spomeniki naših slav-
nih mož, pesnikov in skladate-
ljev, osem po številu. Razvita 
je bila tudi zastava, katero je 
podaril sam kralj. 

Po kosilu pri g. Banovcu smo 
se podali na velesejem, kjer se 
je vršila tekma pritrkovalcev na 
zvonove in tekmovanje pevskih 
zborov. Tekmovanja se je ude-
ležilo 50 skupin iz 41 različnih 
fara. Palmo zmage so odnesle 
Rovte nad Logatcem, drugi je 
bil št. Vid na Zatično, tretji 
Smlednik, četrti Brezje, peto na-
grado Cerklje in zadnjo si je pri-
borila Kropa. * 

Tekme pevskih zborov se je 
udeležilo 15 moških in mešanih 
zborov. Prvo nagrado je dobilo 
društvo Ljubljanski zvon, drugo 
pa pevski zbor mariborske Glas-
bene Matice. Zvečer je bila pa 
opera v gledišču, katere sem se 
tudi udeležil. 

Drugi dan sem se podal v 
spremstvu Grošlja, Jakaca in 
Banovea v mojo rojstno vas, v 
Devico Marijo v Polju. Posetili 
smo tudi papirnico v Vevčah, ki 
v teh časih še precej dobro ob-
ratuje. V moji rojstni vasi je 
skoro vse pri starem, postavili 
pa so novo šolo in spomenik pad-
lim vojakom iz svetovne vojne. 
Tukaj imajo sedaj tudi železni-
ško postajo, katere pred vojno 
ni bilo. 

18. maja sem se peljal na Vrh-
niko v spremstvu g. Banovea in 
g. Grošlja. Najprej smo se po-
klonili jnašemu največjemu pi-
satelju Ivan Cankarju, pred nje-
govim ponosnim s p o m e n i k o m . 
Prostor za spomenik je prav sre-
čno izbran, tako da ta spome-
nik lahko vsak takoj vidi, ko 
pride na Vrhniko. Vsa čast gre 
g. Jurcatu, ki se je toliko trudil 
da spomenik stoji tam. Izročil 
sem pozdrave naših rojakov g. 

Jurcatu in pogovorili smo se o 
tem in onem. Nato smo se po-
dali na dom John Jesenkota, na-
šega kulturnega delavca, kjer 
nas je njegova žena prav prijaz-
no sprejela. Nato je prišla še 
hčerka in njen mož in smo se 
prav dobro imeli. Prišla je tu-
di žena našega tukajšnjega ro-
jaka Mr. Joe Sikita in pa mati 
Mr. Frank Verbiča,. Prav hva-
ležni smo bili ysi za tako gosto-
ljubno postrežbo. 

Zet Mr. Jesenkota, g. Jerši-
novec nas je peljal v vas Razo-
re k Selakovim, kjer sem imel za 
izročiti nekaj pozdravov. Tudi 
tukaj smo bili prav lepo postre-

žem. Pred odhodom nam je ata 
podaril še steklenico pravega 
hruškovca. Toda nesreča je ho-
tela, da ga nismo pili. G. Jerši-
novec je imel steklenico v žepu, 
pa mu je padla ven in na cesto. 
Steklenica se je razbila, vendar 
ne popolnoma, ostalo je hruškov-
ca še pol steklenice. Ob cesti je 
cepil star mož drva, pa smo mu 
rekli, če hoče! pit. Mož j e poku-
sil pa rekel: "O, da bi Bog dal, 
da bi se še kaj večkrat taka ne-
sreča pripetila tukaj okoli!" 

Zaključek tega izleta je bil pri 
"Mantovi." 

(Dalje prihodnjič) 

ALI SE ZOPET BLIŽA DOBA KRALJEV 
CESARJEV? 

IN 

Clevela.ndski d n e v n i k "The cem, da jih bo rešil denarne suž-
Press" je prinesel pred par dne-
vi sledeči zanimivi članek, ki go-
vori; o možnosti, da pridejo kra-
lji in cesarji zopet na prestol: 

Ali bodo prišli kralji in cesar-
ji nazaj na svoje prestole? Ali 
se zopet obračajo po depresiji 
strti narodi na monarhije in 
kraljevske hiše za pomoč, kate-
re so v divjih dneh po vojni vr-
gli s prestola? To so vprašanja, 
ki so danes na dnevnem redu v 
Evropi in po o s t a l e m svetu, 
vspričo dejstva, da namerava po-
staviti Nemčija bivšega presto-
lonaslednika Friedrich Wilhelm 
Hohenzollern svojim regentom. 

Razun v sovjetski Rusiji in 
republikah, ki so bile vspostav-
ljene še pred svetovno vojno, 
gledajo razni kralji in cesarji, 
ki so zadnje čase izgubili svoje 
prestole, z napetim pričakova-
njem na dogodke v Nemčiji. 

Ozračje j e nasičeno visoke po-
litike. Skoro pri vseh narodih 
so v izvidku kritične volitve ali 
revolucije. 

Ako se vrne bivši nemški pre-
stolonaslednik F r i e d r i c h Wil-
helm k vladi kot regent, k vladi, 
do katere j e imel nekoč pravico 
že po rojstvu, bo tq prejkone 
povzročilo upanje ostalih kraljev 
in cesarjev nazaj k svojim pre-
stolom. 

14 let j e minilo, kar se je od-
povedal kroni nemški cesar Vil-
jem II. in zbežal iz dežele. Na 
nekaterih njegovih bojnih lad-
jah so bile razobešene rdeče za-
stave. Po cestah glavnega me-
sta so se valile množice ljudstva, 
ki so bile site strahote vojne in 
site vladarske hiše, ki jih je za-
gnalo v bojni vrtinec, in so za-
htevale vspostavitev republike. 

Cesar Viljem je zbežal k svo-
ji armadi, da se obda od svojih 
oficirjev. Od tam je pa zbežal 
k svojemu kraljevskemu prija-
telju na Nizozemsko, kjer je še 
danes. 

Ko je zbežal njegov oče, je šel 
ž n j i m tudi prestolonaslednik. 
Toda ta ni ostal v Doornu. Za-
tekel se je na otok Wieringen v 
Severnem morju, pod pokrovi-
teljstvom Danske vlade. 

Za dnevno vežbo si je izbral 
cesar Viljem sekanje in žaganje 
drv, a prestolonaslednik je de-
lal v kovačnici, da si ohrani svo-
je zdravje in fizično moč. 

Leta 1923, pet let po svojem 
begu, se je vrnil prestolonasled-
nik Viljem nazaj v Nemčijo. Bi-
lo je nekaj godrnanja od strani 
republikancev radi tega, toda 
nikdo mu ni kratil svobode. 

Dve leti zatem je izvolil nem-
ški narod Paula von Hinden-
burg predsednikom republike. 
Hindenburg je bil eden najspo-
sobnejših cesarjevih generalov. 
Vneto je zastopal ravno to, kar 
je hotel nemški narod po vojni 
zavreči — pruski militarizem. 
Zdi se, da se je končno nemški 
narod sprijaznil s Hindenburgo-
vimi idejami, ki so se strnjevale 
v glavnem proti komunizmu in 
fašizmu. Radi so imeli svojega 
Hindenburga, ker je pravi tip 
pristnega Prusa, edino eno stvar 
so mu zamerli, ker ni takoj po-
tegnil nemškega vratu iz fran-
coskega jarma, pač pa se j e por 
gajal s Francozi lepim in mir-
nim p o t o m . Bojevitim Nem-
cem pa to ni bilo in ni po volji. 

Ko je Adolf Hitler, nemški fa-
šist in nacionalist obljubil Nem-

Če verjamete 
al' pa ne. 

nosti, v katero so padli po vojni, 
ko so morali plačevati ogromne 
vojne odškodnine, je postal Hit-
ler narodni junak iz priprostega 
plačilnega natakarja, ki je bil 
v svetovni vojni kaprol v av-
strijski vojski. 

Hitler je nastopil pri zadnjih 
v o l i t v a h proti Hindenburgu. 
Hindenburg je zmagal, toda ta 
zmaga je nekako prerokovala 
končno poraz. Večer pred volit-
vami se je bivši prestolonasled-
nik izjavil, da stoji na Hitlerje-
vi strani. S tem je pogazil vsa-
ko možno mnenje, da stoji Hin-
denburg na strani bivše vladar-
ske hiše. 

Friedrich W i 1 j e m je sedaj 
star 50 let. V svoji mladosti je 
bil divji in tako strasten v svo-
jih idejah in dejanjih, da je pri-
šlo večkrat do ostrega spora med 
njim in očetom. Sčasoma se je 
pa uletel. Ako bo prevzel vlado 
Nemčije, se bo to zgodilo s pri-
voljenjem njegovega očeta. Pred 
nekaj meseci, ko se je bila raz-
širila govorica, da misli kandi-
dirati za predsednika republike, 
mu je njegov oče prepovedal 
kandidirati in sin ga je ubogal. 

Ako se vrnejo Hohenzollerci 
na krmilo v Nemčij, bo takoj na-
stalo vprašanje: Kaj bo z Av-
strijo? Bivša cesarica Žita in 
njen sin Oto še danes nista iz-
gubila u p a n j a , da se povrne 
Habsburška vladarska hiša na 
prestol, še leta 1930 se je zdelo, 
kot da bo prišel Oto na ogerski 
prestol in Dunajska Arbeiter 
Zeitung je takrat z a p i s a l a : 
"Habsburgovci so pred vrati!" 
Toda, kakor se je videlo, vrata 
so bila še zaprta, medtem ko so 
vsa vrata na stežaj odprta nem-
škemu prestolonsledniklu Vilje-
mu. In, kakor se čuje, tudi biv-
ša avstrijska cesarica upa, da 
se bodo tudi zanjo in njenega si-
na odprla vrata na prestol. 

SVOJEVRSTEN REKORD 

Angleži se lahko ponašajo z 
novim svojevrstnim rekordom. 
Gre za izgotovitev obleke iz su-
rovega materij ala pa do prevze-
ma po stranki. Rekord pri tem 
so dosegli te dni v Leedsu v An-
gliji. Ob 8:50 zjutraj so pod 
nadzorstvom posebne komisije 
ostrigli 19 ovac. že čez sedem 
minut je bila volna očiščena in 
pobarvana ter poslana v tkalni-
co. Čez 80 minut je bilo potreb-
no blago izgotovljeno, nato so 
vzeli naročnikovo mero, o s e m 
krojačev pa, je istočasno začelo 
z delom. Ob 12:27 so prišli zad-
nji gumb in že popolnoma izgo-
tovljeno .obleko so izročili stran-
ki. Vsa procedura je torej tra-
jala 3 ure 20 minut in 30 sekund. 
Leta 1898 je neki Anglež v Zed. 
državah napravil sličen poizkus, 
rabil je pa za isto delo 10 ur in 
18 minut. 

NASIPI PROTI POVOD-
NJIM 

Nizozemska, kjer leži 38 od-
stotkov vse zemlje nižje kot je 
pa morska gladina, se mora za-
varovati proti poplavam morja 
z nasipi. Ti nasipi stanejo ogro-
mno denarja in so preračunali, 
da so izdali za vedno popravlja-
nje nasipov toliko denarja, koli-
kor bi stal prvotni nasip, če bi ga 
bili delali iz samega čistega sre-
bra. 

Gospej se pride ponujat v 
službo kuharica. "Pa bi lahko 
takoj nastopili službo?" j o vpra-
ša gospa. 

"Tisto pa, kar takoj lahko na-
stopim službo." 

"Ampak kaj bo pa vaša dose-
danja gospodinja rekla, ko boste 
tako nenadoma zapustili služ-
bo?" 

"Oh, nič! še vesela bo, ker 
komaj čaka da grem." 

A 
Skozi vas se pripelje avtomo-

bil s turisti, ki se ustavijo v 
malem restavrantu in zahteva-
jo, mehko kuhana jajca in sicer 
taka, ki so bila pravkar vzeta z 
gnezda. Strežajka gre v kuhi-
njo z naročilom in reče gospo-
darju: 

" V sobi je družba, ki zahteva 
ravnokar zležena jajca. Dajte 
vi kokodajskati, jaz bom pa le-
tela v štacuno po jajca." 

A 
Ko je dobil prostak Kozobrin 

prvi dopust, se je on zamudil 
doma in narednik ga trdo prime 
v roko: 

"Kozabrin, ti si prišel z do-
pusta za celih 24 ur prepozno. 
Zaradi te zamude dojbiš prav to-
liko ur zapora." 

"Oprostite, gospod narednik," 
se je opravičeval vojak, "do za-
mude je pa prišlo takole: Oče so 
mi doma dali zelo težko gnjat 
za vas, gospod narednik, in jaz 

"Oho, potem je pa reč dru-
gačna, kajti otvorjen si tako tež-
kim bremenom nisi mogel hitro 
hoditi, zato ne boš nič kazno-
van." 

A 
Oče je stopil do učitelja, da 

poizve, kako napreduje njegov 
sin. Prišedši domov, vzame si-
na trdo v roke, rekoč: 

"Mar ti nisem obljubil, da ti 
kupim bicikelj, ako boš napre-
doval v šoli ? Danes sem pa zve-
del, da ti ni učenje nič mar. Kaj 
si pa počenjal zadnje čase?" 

"Učil sem se voziti bicikelj," 
je odgovoril nadebudni sinko. 

A 
Macafuzelj Matevž je bil tu-

di med onimi rekruti, ki so pr-
vikrat streljali na strelišču. Na-
rednik mu je izkazal, da izstreli 
v tarčo štiri naboje. Macafu-
zelj uboga, toda ko je sprožil 
štirikrat, je čez nekaj časa spu-
stil še eno kroglo. 

"Kaj pa za vraga počenjaš, te-
pec?" ga lepo po krščansko oz-
merja, narednik. "Saj bi bil la-
hko ubil kakega vojaka tam zu-
naj pri tarčah, ko si dal peti 
strel." 

Macafuzelj se je pa nedolžno 
nasmehnil, rekoč: 

"Ej , ja, gospod narednik, saj 
ta zadnja krogla ni šla daleč, 
ker sem čisto narahlo pritisnil 
na petelina." 

A 
Katehet je spraševal v šoli 

učence. Pokliče Janezka in ga 
vpraša: 

"Kaj pa tvoja mati stori naj-
prej zjutraj, ko vstane?" 

"Bolhe začne loviti . . . " 
'A' 

"Meni se zdi, da je zdravni-
ški poklic jako neprijeten. Nih-
če nima na tem svetu toliko so-
vražnikov" k a k o r prav zdrav-
nik." 

"Imaš prav, Cene, pa nima 
sovražnikov samo na tem svetu, 
ampak jih ima še več na onem." 

A 
Zdravnik je zdravil zelo bol-

nega moža, katerega je vsak te-
den po dvakrat obiskal. Ko ta-
ko zopet nekega dne pride, vpra-
ša bolnikovo ženo: 

"Kako se pa kaj že počuti vaš 
mož? Se mu je kaj, zboljšalo 
zdravje? Ali ima že kaj apeti-
ta d 0 jedi?" 

"Ne, jesti ne more še, vendar 
upam, da se mu bo kmalu povr-
nil nekdanji apetit. Ko sem vče-
raj pripravljala telečjo pečenko 
zase, je že požiral sline." 
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KOLEDAR 
DRUŠTVENIH 
PRIREDITEV 

JUNIJ 
19.—Društvo Kranj priredi 

piknik na Goriškovi farmi v 
Noble, O. 

19 Društvo sv. Družine, 
piknik na cerkvenih prostorih 
v Maple Gardens. 

19.—Slovenska godba Bled, 
piknik na Močilnikarjevi farmi. 

19.—Društvo Brooklyn, št. 
135 S. N. P. J. priredi piknik na 
Frank Železnikarjevih prosto-
rih na 4002 Jennings Rd. 

26 .—Fara sv. Lovrenca, letni 
piknik na cerkvenih prostorih v 
Maple Gardens. 

26—Društvo Mir, št. 142 S. 
N. P. J., priredi piknik na Pin-
tarjevih prostorih. 

26 .—Dr. Coll inwoodske Slo-
venke št. 22 S. D. Z . ima pik-
nik na Močilnikarjevi farmi. 

26.—Clevelandski Sokol pri-
redi piknik na prostorih Sloven-
skega Društvenega Doma v Eu-
clidu. 

26.—Piknik Slovenske de-
lavske dvorane na Silko farmi. 

JULIJ 
3.—Piknik S. P. društva So-

ča na Močilnikarjevi farmi. 
3 .—Slovenska Ženska Zveza , 

št. 47, piknik na cerkvenih pro-
storih v Maple Gardens, 

Kauškovi farmi. 
10.—Piknik Slovenske šole 

Slovenskega Doma na Holmes 
Ave. se vrši na Frank Kavškovi 
farmi. To je prvi piknik te šole. 

17.—Slovenska M l a d i n s k a 
šola S. N. Doma priredi velik 
piknik na Močilnikarjevi farmi. 

24.—Društvo Tabor, SNPJ, 
piknik na cerkvenih prostorih v 
Maple Gardens. 

24. — K l u b coll inwoodskih 
groceristov in mesarjev, piknik 
na Močilnikarjevi farmi. 

31.—Društvo Naš Dom, SDZ, 
piknik na cerkvenih prostorih v 
Maple Gardens. 

24 .—Praznovanje godu fare 
sv. Kristine, v zvezi s farnim 
žegnanjem, skozi teden. Vrši 
se na Bliss Rd. 

31 .—Piknik delničarjev Slo-
venskega Doma na Holmes 
Ave. na prostorih Frank Močil-
nikarja. 

31.—Slovenska Z a d r u ž n a 
Zveza , piknik na Goriškovi far-
mi v Noble, O. 

AVGUST 
7.—Skupna društva fare sv. 

Vida, piknik na špellcotovih 
farmah. 

7 .—Društvo Presv. Rešnjcga 
Telesa, izlet na cerkvenih pro-

-Društvo sv. Križa št. 214 štorih v Maple Gardens. 
KSKJ, piknik na Hartmanovi 
farmi na Ridge Rd. 

3 Piknik Slovenske Delav-
ske Dvorane na Silkovi farmi, 
Egypt Rd. 

3 . —Oltarno društvo fare sv. 
Kristine, piknik na Goriškovih 
farmah v Noble, O. 

4 .—Eucl id Rif le klub, piknik 
na Močilnikarjevi farmi. 

10. — Collinwoodski S o k o l 
priredi piknik na prostorih Slo-
venskega Društvenega Doma v 
Euclidu. 

10.—Društvo Lovrenca 

7.—Slov. soc. klub št. 27, 
piknik na Močilnikarjevi farmi. 

14.—Društvo sv. Vincenca 
Pavlanskega, izlet na cerkve-
nih prostorih v Maple Gardens. 

14,—Piknik družbe S. N. Do-
ma iz Maple Heights pri Anton 
Gorišku na Green Rd. 

21.—Društvo Napredni So-
sedje, SNPJ, izlet na cerkvenih 
prostorih v Maple Gardens. 

21 .—Piknik samostojne Zar-
je na Močilnikarjevi farmi. 

OKTOBER 
10.—Društvo Na Jutrovem 

št. 63 KSKJ, piknik na cerkve- praznuje 10-letnico obstanka v 
nih prostorih v Maple Gardens. 

10 Društvo sv. Jože fa št. 
169 KSKJ, piknik na Močilni-
karjevi farmi. 

10.—Slovenska šola Sloven-
skega Doma, piknik na Frank venskem Domu na Holmes Ave 

Slovenski delavski dvorani na 
Prince Ave. 

NOVEMBER 
23.—Društvo sv. Jože fa št. 

169 KSKJ, zabavni večer v Slo-

Vesti iz domovine 

—Strašna žaloigra na Rake-
ku. Ves kraj je pod vtisom ža-
lostnega dogodka, ki je zahte-
val življenje treh ljudi. V Bele-
tovo, sedaj Grudnovo gostilno 
r.a Uncu pri Rakeku je že delj 
časa zahajal graničar Gjorgje 
Milič. Že dolgo so slutili, da ho-
di omenjeni graničar za dekle-
tom Ivano Gruden, sestro seda-
njega gostilničarja. Brat in se-
stra sta doma iz Sežane. Seda-
nji gospodar je pred leti poročil 
ondotno lastnico feostilne Bele-
tovo. 

Na usodni dan je bila vsa 
Grudnova družina doma. Na do-
rnu je bila tudi mati rajne Ivane 
Grudnove, ki je prišla obiskat 
svoje otroke in obenem za botro 
svojemu vnu)<u, sinu gostilničar-
ja. Ivana bi morala drugi teden 
odpotovati z n jo domov v Seža-
no, toda žalostni slučaj je to pre-
prečil. Popoldne je imela sokol-
ska družina z Rakeka izlpt na 
Stari grad. Ivana Gruden je do-
ma rekla, da bi tudi rada šla v 
družbo tja gor pogledat, kako 
telovadijo. In res so se odpra-

čez hrib. Oči vidno je šel v vo-
jašnico. Po štirih je prišel še v 
Grudnovo gostilno, kupil ondi 
nekaj cigaret in hitro zapustil 
lokal. 

Ivana Gruden je rekla svoji 
materi, ko so bili še na hribu, da 
mora brž domov, ker bo gotovo 
treba doma streči ljudem, ki se 
bodo vračali z izleta. Odšla je 
menda sama. Na potu se j i je 
najbrž pridružil mladenič Jože 
Svet, ki jo j e n e k o l i k o časa 
spremljal. Očividno jima je mo-
ral priti nasproti graničar Mi-
lic. Skoro gotovo sta se mu ho-
tela izogniti in sta ubrala čisto 
nasprotno smer od gostilne, ka-
mor se je Ivana hotela vrniti. 

Zdi se, da ju je na tej poti v 
bližini Mrškove kovačije dohitel 
graničar. Takoj je pričel stre-
ljati v Ivano in jo zadel v vrat 
in srce. Dekle je takoj padlo in 
obležalo mrtvo. Nato je grani-
čar ustrelil še samega sebe. Naj-
brž se-je tudi zabodel z bajone-
tom, ker je imel roke vse razre-

Na kraju, kjer je bila umor-
jena nesrečna Ivana, se je kma-
lu nabrala velika množica ljudi 
in radovednežev. Prišlo je tudi 
več graničarjev, ki so varovali 
svojega hudo ranjenega tovari-
ša. Kmalu za tem je bila na 
mestu tudi večja orožniška pa-
trulja in pričakovala sodnika iz 
Cerknice, ki je bil o tem telefo-
nično obveščen. Orožniki so ta-
koj pričeli ugotavljati dejanski 
stan. Graničar, ki je bil še pri 
zavesti, je tudi dalj časa govoril 
z orožniškim poveljnikom. Ko 
,ie prišel sodnik in so ugotovili 
vse potrebno, so v mraku pre-
nesli truplo umorjene Ivane na 
dom njenega brata. Hudo ranje-
nega graničarja pa so z avtomo-
bilom prepeljali v vojaško bol-
nišnco. 

—Oblak se je utrgal. Nad 
čačkom in okolico se j e utrgal 
oblak, kar je povzročilo strašno 
škodo, šest vasi je skoro po-
vsem uničenih. Naliv se je za-
čel ob 1. popoldne, že v krat-
kem času so strahovito- narastle 
vse reke in potoki ter se razlili 
Po travnikih in poljih. Besneči 
hudourniki so pustošili brazdo 
za brazdo, rušili kočo za kočo. 
Lozniško polje, ki j e bilo prej 
kakor krasen vrt, je izpremenje-
no v puščavo. Med nalivom se 
j e vsula tudi gosta, debela toča, 
ki je v kratkem času dosegla na 
tleh višino pol metra. Vsi po-
sevki so uničeni in celo travo so 
hudourniki posneli v svojem div-
janju. škoda je ogromna in se 
je še ne da preceniti. 

—Dvobo j s smrtnim izidom 
v zidanici. V zidanicah po na-
ših lepih dolenjskih vinskih go-
ricah imajo v sedanjem času po-
sestniki vedno kaj opravka. Ta-
ko je tudi neko soboto bijo več 
vinogradnikov v št. Jurski go-
ri pri Mirni peči, ki so v vino-
gradih in po zidanicah imeli 
opravka. Kmalu dopoldne že se 
je pojavil v gori močan, ne rav-
no prestar, neznan moški z na-
hrbtnikom. Obstal j e pri zida-
nici posestnika Hrena iz Jabla-
ne pri Mirni peci in poprosil 
pijače. No, gospodar mu je res 
natočil tri kozarce vina, s čimer 
pa neznanec ni bil zadovoljen in 
je pričel godrnjati, da je prema-
lo in da bi bilo njega, ki tako 
malo piti da, treba potolči. Ne-
znanec je odšel še naprej in se 
ustavi. pri zidanici posestnika 
Lužarja iz št. Jurja pri Mirni 
peči ter tudi tu zahteval pijače. 
Kakor prej Hren, tako mu je tu-
di Lužar natočil par kozarcev 
vina, kar pa se je potepuhu spet 
zdelo premalo. Medtem je pa 
prišla Lužarjeva soseda prosit 
gospodarja, naj j i odstopi par 
litrov vina. Lužar ji je takoj 
ustregel. To pa je neznanega 
potepuha tako razjezilo, da se je 
pričel z žensko in z Lužarjem 
kregati. Potegnil je nož in z 
njim ranil žensko, da je bila ta-
koj vsa v krvi. Lužar je seveda 
takoj skočil proti njemu in mu 
hotel zviti nož iz rok. Razvila 
se je med njima huda borba, v 
kateri je podlegel Lužar, kajti 
razdivjani potepuh mu je z no-
žem zadal več ran, največ po 
glavi, tako da je ta nazadnje' 
omagal in se zrušil v mlaki kr-
vi. V tem hipu pa je prišla Lu-
žarjeva žena, ki je videla, kako 
ji je tujec pobil moža. V obupu 
in žalosti je pričela metati ka-
menje v tujca, ki se je zadet od 
težkih kamnov zgrudil in izdih-
nil. Lužarja so odpeljali takoj 
v bolnišnico usmiljenih bratov v 
Kandiji. Njegovo stanje je prav 
resno. Mrtvega tujca so pa od-
nesli v Mirno peč, kjer bo nje-
govo truplo obducirano. V nje-
govem nahrbtniku So orožniki 
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vili na pot Ivana Gruden, njena, usodnem, trenutku bila skupaj, 

zane, ravno tako tudi Ivanka 
Fant, s katerim je dekle v!našli Precej belega perila, ki je 

^ati in sin gostilničarja. 
že na poti j im je prišel na 

sproti graničar Gjorgje Milič, ki 
•ie celo kupil od mimo vozečega 
£ladoledarja še par sladoledov in 
jih dal fantku. Tedaj ni imel 
Pri sebi nobenega orožja, ker ni 
! U V službi. Nato je šla vsa druž-
ba naprej na Stari grad. Iva-
fia Gruden si je ondi zaželela 
t ;ruge družbe, domačih ljudi, in 

je nekam odstranila. 
Graničar je pozneje odšel dol;nikoli orožja pri sebi 

bilo najbrž kdaj last koga dru-
gega. 

Zadnje čase se klati po Do-
lenjskem toliko raznih ljudi, ki 
vsi trdijo, da so brezposelni in 
tako dalje, med njimi pa je do-
sti takih, ki so močno sumljivi 
in se j ih ljudje resnično boje, 
saj so, kakor vidimo, iz gornjega 
slučaja, zelo nasilni. 

—Na Glincah pri Ljubljani je 
umrla gospa Katarina Praprot-

kot zelo mirnega, ki ni nosil j nik, mati g. Avgusta Praprotni-
ka. 

j je zbežal. Baje je graničar stre-
ljal tudi za njim. Ker ga od 
nikoder ni bilo, ga je njegov 
brat drugi dan navsezgodaj šel 
iskat in ga je našel precej daleč 
od vasi v neki ogradi —lopa 
proti dežju, ki so jo zgradili de-
lavci — ustreljenega. Vpraša-
nje je še, kako je bil ustrejjen, 
ali se je sam ali ga je kdo dru-
gi. Fanta je vsa okolica pozna-
la 

Izza rdečih zaves v ozadju je 
smuknilo mlado kitajsko dekle. 
Temno so se bleščale njene man-
del j naste oči v zalem obrazku. 
Nocoj je radi praznika nosila 
svilene hlače in vezeno janko 
svojega naroda, toda njeni lasj^ 
so bili kratko pristriženi; njena 
hoja ter njeno obnašanje je jas-
no pričalo, da hoče biti enaka 
svojim Evinim sestram tujega 
plemena. Prinesla je poln pla-
denj novoletnih oblizkov. 

"Moja hči Roža,"- je seznanil 
Kee Lim. "Tukaj vidiš, našega 
slovečega strica s H a v a j e v." 
Charlieju j e dejal : "Tudi ona bi 
bila rada Američanka, predrzna 
kakor so hčere teh avšastih bel-
cev." 

Dekle se je zasmejalo. "Za -
kaj pa ne? Tukaj sem rojena. 
Hodila sem v ameriško šolo. In 
sedaj delam po ameriško." 

"Vi delate?" je z zanimanjem 
ponovil Charlie. 

"Zakoni deklištva s o pozab-
ljeni," je žalostno potožil oče. 
"Dan za dnem sedi v telefon-
skem uradu našega mestnega 
dela in govori brez sramu z le-
seno steno, ki v njej žare rdeče 
in rumene oči." 

"Ali je to tako strašno?" je 
vprašala Roža ter nagajivo po-
gledala strica. 

"Najbrž zelo prijeten opra-
vek," je vljudno menil Charlie. 

"Vsekakor!" Dekle je lahnih 
korakov odhitelo, pa se skoraj 
vrnilo s starim vinskim vrčem. 
Potem se je umaknila v ozadje 
sobe ter odtod z žensko radoved-
nostjo opazovala uglednega so-
rodnika z onstran morja, že 
prej je brala v časnikih o nje-
govih delih. 

Celo uro ali pa še delj je Chan 
kramljal s svojim bratrancem o 
davnih dneh otroške mladosti na 
Kitajskem. Končno se j e ozrl 
na budilko na kaminu. "Ali go-
vori to kazalo časa resnico?" 

Kee Lim je važno skomignil. 
" T o je delo tujih vragov in zato 
prav gotovo laže." 

Chan je pogledal na svojo uro, 
" Z največjim obžalovanjem vi-
dim, da se moram ločiti, še no-
coj me dolžnost sili daleč proč 
odtod — v puščavo na jug. ča -
stiti in vrli bratranec, zaradi 
previdnosti sem ukrenil, naj mi 
žena vsa važna pisma pošilja 
semkaj, č e pride kaka vest,«do-
kler bom odsoten ,shrani jo do-
brohotno. Medtem ne boš mo-
gel poslati za menoj nikakih no-
vic." 

Pristopila je domača hčerka. 
"Celo v puščavi so telefoni," je 
menila modro. 

Charlie j o je presenečeno po-
gledal. " V puščavi?" je ponav-
ljal. 

"Gotovo! šele dva dni je, ko 
sem po telefonu govorila z neko 
rancho pri Eldoradu. Toda ime-
na se ne spominjam več." 

"Morda, je bila Maddenova 
farma?" j e vprašal detektiv na-
peto. 

"Da, taka je bila označba. Bil 
je zelo nenavaden poziv." 

"Ali je klical kdo odtod?" 
"Kajpada ! Iz Wong Chingo-

ve prodajalne porcelana na Jack-
son Streetu. Hotel je govoriti 
s svojim sorodnikom Louisjem 
Wongom, ki je na Maddenivi 
farmi upravitelj. Številka je bi-
la : Eldorado 76." 

Chan j e zatiral svojo željo, da 
bi izvedel kaj več, toda srce mu 
je utripalo hitreje. Sedaj je bil 
zopet član policije belih vragov. 
"Morda je bilo slišati, kaj je go-
voril?" 

"Seveda ! Louie Wong naj bi 
takoj prišel v San Francisko, ča -
ka ga mnogo denarja in dobra 
služba." 

" F u j ! " je strogo pokaral Kee 
Lim. "Ka j neprimerno je, da 
pripoveduješ skrivnosti iz svoje-
ga opravila pri belih vragih! 
četudi imaš pred seboj svojca." 

modrejši bratranec!" j e priznal 
Charlie in pogledal Rožo. "Mi-
dva, čista cvetka, se zopet sni-
deva tukaj ; najsi ima puščava 
telefone — tam me ne doseže-
jo . " 

Kee Lim je pospremil svojega 
gosta do preproge pred vrati in 
si mežikaje pogladil redko bra-
do. "Imej se dobro, prežlaht-
ni ! In hodi počasi na dolgem 
potu, ki ga nastopaš." 

"Voščim vse dobro za srečno 
novo leto! Na svidenje!" je za-
klical Charlie ter o d h i t e l po 
stopnicah. 

Na cesti pa se je ravnal po 
nasvetih svojega bratranca ter 
začel hoditi počasneje. K a k o 
razburljivo novico mu j e pove-
dala mala telefonistka! Louie 
Wong je bil pozvan v San Fran-
cisco. Pozval ga je njegov so-
rodnik Wong Ching, trgovec 3 
porcelanom, čemu? 

Star rojak mu j e pokazal pot 
na Jackson Street. Tam je na-
šel razsvetljeno Wong Chingovo 
izložbo polno skodelic in lončkov. 
A prodajalna je bila videti radi 
praznika zaprta; kajti zavese na 
vratih so bile zagrnjene. Chan 
je poizkusil odpreti, pa nikogar 
ni bilo na izpregled. 

Preudarno se je skril na dru-
go stran temne veže, da, bi opa-
zoval. Prej ali slej bo na nje-
govo trkanje že kdo prišel po-
gledat. Na bližnjem balkonu je 
sviral kitajski orkester; tožeča 
piščal, oglušujoče brenkanje ksi-
lofonov, rožljajoče cimbale in 
drdrajoči bobni so polnili noč z 
dobro mu znanimi disonancami. 
Potem je utihnila glušeča godba 
in Chan je v svojem skrivališču 
začul udarce peta ameriških čev-
ljev in tiho drsanje klobučevi-
nastih copat. 

Čez kakih deset miput je nek-
do pokukal skozi vrata Wong 
Chingove prodajalne. Previdno 
se je oziral po temni cesti. Bil 
je suh možakar v zapetem pla-
šču, s klobukom globoko potis-
njenim na oči in s črnimi naoč-
niki. Tolsto Chanovo obličje je 
preletel zvit,;M zmagoslaven na-
smeh. 

Sumljivi človek je hitel na-
vzdol. Chan mu je sledil v pri-
merni oddaljenosti. Prispela sta 
na Veliko Avenijo. Mož s črni-
mi naočniki j e krenil na. desno 
ter končno smuknil na voglu v 
preprosto gostilno z imenom Kil-
larney — Hotel. 

Detektiv je pogledal na uro in 
sklenil moža v površniku pustiti 
pri miru. Odšel je proti Union 
Square. Nemirni dvomi so ga 
grizli. " T o celo norec z rokami 
lahko o t i p i j e , " je razmišljal. 
"Tavava v past. Toda z odprti-
mi očmi-— s široko odprtimi oč-
mi ! " 

V hotelski sobi je zopet zme-
tal tistih malo potrebščin v roč-
no torbico. Njegov kovčeg je 
bil sicer že v hotelu, niso mu ga 
pa še prinesli v sobo. Velel je, 
shraniti ga, dokler se ne vrne, 
plačal račun, sedel v naslanjač 
ter tu potrpežljivo čakal. 

Točno ob desetih in pol je pri-
šel Bob Eden ter mu pomignil. 
Velik avto je čakal tik ob pragu. 

"Vstopite brž ! " je silil mladi 
mož ter mu odvzel torbico. Ko 
se je rejeni kriminalist zbasal 
v nerazsvetljeni voz, ga j e iz 
teme pozdravil A l e k s a n d e r 
Eden. "Povej Mihaelu, naj vo-
zi počasi, moram se nekaj po-
govoriti !" je zaklical sinu. Mir-
no je drsel avto po Geary Stree-
tu. 

"Gospod Chan," je začel dra-
guljar šepetaje, "zelo me skr-
bi." 

"Al i se j e zopet kaj pripeti-
lo?" 

"Kakopak! D a n e s popoldne 
ste me slišali pripovedovati, da 
me je nekdo klical iz nekega tu-
kajšnjega avtomata. O tem sem 
medtem obvestil Al Draycotta, 
voditelja detektivskega zavoda, 
s katerim imam sicer poslovne 
stike. Prosil sem ga, naj dožene 
in, če mogoče, najde moža v po-
vršniku, ki je v pristanišču pre-
žal na Boba. Pred ono uro sem 
dobil obvestilo, da so ga našli 
brez težav . . . " 

" . . . Najbrž v hotelu Killar-
~cy na vošlu Velike Avenije," 

•'Popolnoma prav, vedno naj- je mimogrede dostavil Chan. 

"Veliki Bog, tedaj ste ga tudi 
vi že izsledili! To me presene-
ča! . . . " 

"Sreča preseneča!" j e skrom-
no odklanjal Chan. "Prosim,, da 
mi oprostite, ker sem vas nespo-
štljivo prekinil! Se ne bo več 
zgodilo!" 

"Draycott je ugotovil, da j e to 
Phil Maydorf, eden obeh bratov, 
ki slovita za največja maloprid-
neža, kolikor jih je kdaj radi 
zdravja moralo iz New Yorka. 
Zloglasni drug boleha, mislim, 
na malariji, sicer pa j e zdrav in 
čvrst ter se očividno kar vse pre-
več zanima za naš mali posel. 
Sedaj pa pripovedujte Vi, go-
spod Chan! Kako, za božjo vo-
ljo, ste mu prišli na sled?" 

Polni obraz krirninalista iz 
Honoluluja se je nabral v zvite 
gubice. "Detektiv ima večkrat 
uspeh le zato, ker mu sreča ka-
že prijazno lice. Nocoj sem se 
smel solnčiti v takem smehlja-
ju sreče, ki razveseli s rce ! " In 
pripovedoval je, da je obiskal 
bratranca Chana Keeja Lima, 
da je nekdo iz Wongove proda-
jalne telefonsko klical puščavo 
in da je naletel na moža v pla-
šču. "Bila j e malenkost, hoditi 
mu za petami do njegovega ho-
tela," j e kratko končal. 

"Priznati moram, da imam 
vedno več pomislekov," je godr-
njal Eden. "Odpoklicali so upra-
vitelja Maddenove farme? če -
mu? Najrajši bi ,da opustimo 
ves ta načrt." 

"Neumnost, oče ! " je ugovar-
jal Bob. "Meni pa se vse to zdi 
strašno zanimivo." 

"Meni ne! Pozornost tehle 
Maydorfov mi ni prav nič pri-
jetna. Sploh pa, kje neki tiči 
oni drugi? Ta dva nista tiste 
vrste zločinca, ki bi se zanašala 
le na svoj samokres. Sta na vso 
moč prevejana potepina tiste 
moderne sorte, ki se jih policija 
boji. Alico Jordanovo sem sku-
šal pregovoriti, naj spremeni na-
črt, toda njen sin je kakor ob-
seden na denar iij tišči v mater. 
Vsekakor zelo nerad vidim, da 
odhajata na to nesrečno potova-
nje." 

"Ne skrbi brez potrebe, papa! 
Prepričan sem, da bo to imenit-
na burka. Kako dolgo sem si že 
želel biti zapleten v pravo, prav-
cato morilsko zadevo, seveda le 
ko gledalec!" 

" K a j pa prav za prav misliš?" 
"No, gospod Chan je vendar 

detektiv, kajneda? Detektiv na 
dopustu. Ako si že kdaj bral 
kak kriminalni roman, veš, da 
detektiv nikdar tako odločno ne 
deluje kakor na dopustu. Tedaj 
je kakor pismonoša, ki se hodi 
daleč sprehajat, ko ima prost 
dan. Tedaj pred nama j e ble-
csteči c i l j : P. J. Madden, eden 
slovečih denarnih veljakov naše 
celine. Lahko se zaneseš name: 
ubogi P. J. j e že obsojen. De-
set proti eni stavim, da ga Chan 
in jaz dobiva, ko prestopiva 
prag njegove hiše, na prvi pre-
progi — mrzlega." 

"Šale tukaj res niso primer-
ne!" ga j e zavrnil oče. "Gospod 
Chan, videti ste mož velikih 
zmožnosti — kaj svetujete?" 

"Laskanje j e prijetno vsake-
mu ušesu," je pohlevno odvrnil 
vprašani. "Vendar pa č u t i m 
dolžnost, izreči predlog, skromen 
predlog." 

"Za Boga, govorite vendar!" 
"Prosim, darujte eno misel 

bodočnosti! Mladi gospod Eden 
in jaz poj deva za roke kakor bra-
ta na rancho v puščavi. Kaj po-
reče, kdor bo opazoval? Aha, 
bisere nosita, če ne, kaj hodita 
skupaj ?" 

"Popolnoma res ! " je priznal 
Eden. 

"Zakaj potovati zatorej drug 
z drugim? Plaha moja misel je, 
naj gospod Bob pride na farmo 
sam. Na vsako vprašanje naj 
reče " n e " ; da biserov pri sebi 
nima. Ker temni oblaki zasti-
rajo pogled, zato ga j e njegov 
častitljivi oče poslal, naj pogle-
da, če je vse v redu. Ko se bo 
prepričal, naj reče, da bo brzo-
javil, da oče lahko pošlje biser-
ni niz," 

"Dobra misel !" je pohvalil 
draguljar. " A med tem . . . " 

"Nekako ob istem času bo pri-
krevsal na rancho utrujen star 

Kitajec za delom; v zelo slabi 
obleki, popotnik po peščenem 
morju, ali kakor pravite — pu-
ščavska podgana. Kdo bi si mi-
slil, da na želodcu takega spava-
j o dragoceni Phillimorovi bise-
r i ? " 

"čudovita zamisel!" se j e na-
vduševal Bob. 

(Dalje prihodnjič.) 

Demokratska blagajna je 
napredovala 

Washington, 11. junija. Bla-
gajnik demokratske n a r o d n e 
stranke Davis je naznanil, da je 
dobil v blagajno tekom enega te-
dne $102,000 prispevkov za vod-
stvo predsedniške kampanje v 
jeseni. Blagajna bo potrebovala 
$1,500,000, da bo stranka pokri-
la vse stroške. 

Drage vstopnice za pred-
sedniško konvencijo 

Chicago, 11. junija. Prvič v 
zgodovini predsednišk ih kon-
vencij so začeli prodajati vstop-
nice za republikansko predsedni-
ško konvencijo. Take vstopnice 
se prodajajo najceneje po $3.40, 
a najdražje po $8.00. Računa se, 
da bodo prodali najmanj 20,000 
vstopnic. 

MALI OGLASI 
Stanovanje 

se da v najem, tri sobe in kopa-
lišče. Vpraša se na 1187 E. 
61st St. (140) 

Za gotov denar 
Ali želite dobro hišo poceni? 

Moderna hiša, dve garaži, blizu 
Lake Shore bulevarda in 142. ce-
ste, se proda za samo $4,500. Ta-
koj $1,500, drugo na vknjižbo po 
6 procentov. Vprašajte na 1218 
E. 172nd St., spodaj. (139) 

Zahvala 
Dolžnost me veže, da se na tem 

mestu iskreno zahvalim za ne-
pričakovani obisk in gostoljub-
nost ob priliki desetletnice poro-
ke. Iskrena zahvala družini Zad-
nik, družini Zupančič, Cvete iz 
C o i l in w o o d a, Mr. in Mrs. 
Strauss, Mrs. Rozi Urbančič, 
Mrs. Ana Struss in Mr. Frank 
Mačerol. še enkrat vsem skupaj 
prav iskrena hvala. 

Joe in Mary Mačerol 
916 E. 73rd St. 

Proda se 
bela porcelanasta peč za kuhanje 
na plin in premog, in ena peč za 
gretje na plin ali premog. Na-
prodaj ena kuhinjska miza, dva 
stola, library miza, dva stola, ena 
omara, ena postelja za dve ose-
bi, postelja za otroke, dva vo-
zička, posoda dve galoni za mast, 
en pralni kotel, električni likal-
nik. Vprašajte na 1176 E. 61st 
St., soba št. 4, zgorej, med 8. in 
9. uro zvečer (138) 

V najem 
se da stanovanje, 6 sob, tri spal-
ne sobe, kopališče, furnez, v kle-
ti prostor za pranje, garaža. Vse 
lepo urejeno. Stanovanje se na-
haja na 1084- E. 67th St., spo-
daj. Odda se tudi stanovanje, 
tri sobe zgorej, s kopališčem na 
1145 E. 60th St. Za oba stano-
vanja vprašajte na starem Niclc 
Vidmarjevem prostoru, 1145 E. 
60th St. (June.9.11.13.15.) 

Stanovanje se odda 
obstoječe iz treh sob, jako lepo 
stanovanje. Odda se pošteni slo-
venski družini. Vprašajte na 
C904 Peck Ave. (138) 

V najem 
se da stanovanje, 5 sob, kopali-
šče, klet in garaža na 6703 Ed-
na Ave. Pozve se na 1273 E. 
60th St. (138) 

Stanovanje 
obstoječe s petih sob se da v na-
jem. Kopališče na razpolago, 
spodaj. Vpraša se na 1244 E. 
ofcth St. (138) 

Permanentno uravnanje las 
Mi vam sptetemo, marceliramo 

in uredimo lase. Prvovrstno delo 
po najbolj zmernih cenah. 

Amelia Kovach 
1107 Addison Rd. 

HEnderson 4181. (Mon.x) 
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Gospodična s pošte 
Z a "Ameriško Domovino" priredil M. O. 
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Morebiti je pa tudi lovec 
kje težko ranjen obležal? Dve-
ma sledima bi vsekakor ne bil 
mogel slediti obenem. Zato od-
hiti Ivan sedaj zopet proti ko-
či, da vpraša Silvestra. Potem 
se bo v slučaju potrebe vrnil ter 
skušal najti mrtveca, čudno, 
kako je planšarica bliskovito iz-
ginila v kočo, čim se je zdravnik 
prikazal. Izgledalo je, kakor bi 
bila nanj pazila. Ivan je pospe-
šil korak, ker je bil prepričan, 
da še j e Silvestrovo stanje po-
slabšalo, kar ne bi bilo v resnici 
nič posebnega. Kakor junak se 
je fant vedel med operacijo, ven-
dar pa bi utegnil kaj lahko pod-
Ječi posledicam, vsaj omešdleti. 
V skrbeh je pričel zdravnik teči 
ter je planil v kočo. Planšarica 
pa si j e dala tako mirno in rav-
nodušno opraviti pri ognjišču, 
da je moral Ivan takoj uvideti, 
da ni nobene nevarnosti. Ko je 
pa Ivan vstopil v čumnato, mu 
je udaril v nos čuden duh po en-
cijanu. Samo en pogled na Sil-
vestrove svetle oči mu je pove-
dal, kaj se j e bilo zgodilo. In 
tudi ni mladenič tajil, da ne bi 
bil pil encijanovca. 

"Morebiti bo tvoja smrt." 
"Saj je bil sladkan." 
"Koliko si ga pa požrl?" 
" I , ne mnogo. Kak firtel-

ček." 
"Četrt litra košutnikarja — 

na, hvala lepa! Po jutršnjim se 
bom udeležil tvojega pogreba." 

Silve pa se je nasmejal: "I , 
tako hitro se nas ne pr ime!" 

O mrzlici in drugih posledi-
cah operacije ni niti sledu. Iz 
gleda, da ima mladenič medve-
dovo narav. In četrt litra moč-
nega žganja ne povzroči druge-
ga, nego malo natrkanosti. V 
takih okoliščinah bo fant v treh 
dneh že na nogah. To je zdrav-
nik tudi bolniku povedal. Nato 
je še izvedel od njega po ovin-
kih, da ni bil v gozdu nihče drug 
ranjen. Doktor Gričar je popa-
del puško in nahrbtnik ter tako 
hitro odšel iz koče in planine, da 
se mu nista imela niti časa za-
hvaliti. 

Blizu gradu j e prijela Ivana 
želja, da se tamkaj oglasi, že 
od daleč je videl v vrtu mlado 
baroneso. Čim se je približal, 
se je ta ozrla in ga veselo pre-
senečena pozdravila: "Oj , go-
spod doktor! Kako lepo! Ste 
imeli kaj sreče? Ali smem ča-
stitati na krasnem gamzu?" 

Ivan pa je povedal svoj do-
življaj. Čim je končal j e odvr-
nila Mici : " č u d n o ! Brezdvom-
no je nekdo streljal na mladeni-
ča v pspanovem revirju, a nih-
če nam ni o kakem streljanju ja-
vil. Saj je bil grajski lovec vče-
raj pri papanu." 

"Gospodična, ne vem, kaj naj 
storim. Predvsem bi seveda rad 
govoril z gospodom baronom." 

"Ah, prosim vas, ostanite je 
trenutek tu v uti. Saj nisva še 
imela niti prilike, da se do dobra 
porazgovoriva. Povedati pa si 
imava gotovo mnogo. Le pomi-
slite, koliko časa j e minulo, od-
kar sva se tu in okoli gradu po-
dila." 

Kako sladko in ljubko je pri 
teh besedah pordečela! Doktor 
Gričar bi bil najrajši prijel to 
nežno glavico ter pritisnil na 
črešnjevo rdeče ustne gorak po-
ljub. Seveda pa nista več otro-
ka — in zato je zdravnik tudi 
obmolknil. 

"Molčite, gospod doktor? Mar 
mi nimate ničesar povedati iz 
svojih dijaških let? Ali se še 
spominjate, kako sva se igrala 
slepe miši ob potoku in kako je 
junaški Janezek rešil grajsko 
Miciko iz vode? Takrat bi bila 
skoro-da od papana tepena!" 

"O, milostiva baronica, ne po-
veličujte s a m o obsebiumevnega 

čina dečka, ki ,b i imel biti vse-
kakor tako pameten, da bi se ne 
igral okoli potoka." 

"Bili smo pač otroci! Nu, in 
kako je bilo vam v mestu ? La-
hko si predstavljam, kako ste 
spočetka trpeli vsled domotožja. 
Saj je tako lepo tu v hribih in 
naše jezero j e menda najlepše 
v vsej državi." 

"Gotovo, domotožje in lako-
ta ! Bil sem berač, ki se je moral, 
preživljati z inštrukcijami in pa 
pri dobrotljivih ljudeh. Vendar 
pa nočem gospodične dolgočasi-
ti s takim pripovedovanjem." 

"Doktor vsega zdravilstva ste 
pa vseeno postali in sedaj se tu-
di za vas začenja življenje." 

Ivan pa se je zasmejal, tako 
da ga baronesa začudena vpra-
ša: "Kaj vam j e ? " 

"Ako naj se imenuje občeva-
nje z našimi kmeti in njih vede-
nje napram zdravniku življenje, 
tedaj res ne bi mogel trditi, da 
živim. Zapeljivo tako življenje 
vsekakor ni." 

"Ampak, gospod doktor! Vsak 
začetek j e težak! Pridobili si 
boste zaupanja, čeravno so kmet-
ske butice trde. Praksa bo že 
prišla, a za začetek imate ven-
dar nas! " 

"Milostiva baronesa bi bili v 
tem slučaju pač moj najljubši 
paci jent!" je odvrnil Ivan drz-
no. Baronesa pa j e pordečela 
in pretrgala pogovor. V svojem 
prepadenju je mladenič popolno-
ma pozabil, da je hotel govoriti 
z baronom glede Silvestra. Po 
kratkem slovesu od baronese je 
odšel. 

SEDMO POGLAVJE 
Minevali so tedni. Okoli je-

zera je nastajala jesen. Hlad-
neje je postalo, tako da je Lina 
že trpfcla v uradu občuten mraz. 
Presita je sicer staro zakupnico 
pošte, naj bi postavila peč v po-
štni urad. Ta pa je prošnjo od-
ločno odklonila ter še pridjala, 
da bi prišli zelo daleč, ko bi po-
slušiali taka občutljiva bitja. Li-
na je opozorila starko, da ji 
vendar ravnateljstvo p l a č u j e 
pavšal za kurjanje urada. Po-
štarica pa je bila mnenja, da ne 
bo stlačila teh par grošev v peč, 
dokler ne bo pošteno mraz. Kaj 
pa naj Lina stori? Lahko bi se 
bila pritožila na ravnateljstvo, 
vendar pa bi se to za tako ma-
lenkost ne zbrigalo. Tako ji 
pač ni preostajalo drugega, ne-
go da zmrzuje v službi, ki je po-
stala zadnje čase precej nepri-
jetna. že enkrat j o je poštni 
komisar opozoril, da so prišle 
na ravnateljstvo pritožbe in naj 
bo bolj vljudna s strankami. 
Vsekakor so bile pritožbe do se-
daj anonimne, yendar ne bo ško-
dilo, ako bo malo manj odločna. 
Lina Si je lahko mislila, kdo ji 
je v uho nadrobil tega kruha: 
gozdni upravitelj ali pa njegova 
žena. 

Nekega dne j i je prispelo va 
bilo na okrajno sodni j o in sicer 
v zadevi prekupčevalca z živi-
no Jernejčiča. Zasliševati Lino 
j e bilo očividno popolnoma ne-
smiselno, ker itak ni o zadevi 
mnogo vedela. Vožnja pa stane 
denarja in tudi ji je bilo nepri 
jetno, ker bo morala staro po 
štarico vprašati za dovoljenje, 
čeravno se j e Lina trudila, da 
gluhi ženski pojasni zadevo, ven-
dar j e ta končno trdila, da je 
vabilo samo pretveza, da se Lina 
odpelje na kako veseljačenje. 
Da bi si najela voz do kolodvo-
ra, j e seveda izključeno. Bala 
pa se je iti peš v dolino, ker je 
vedela, kake postanejo ceste v 
slučaju dežja, in kaka bi bila v 
tem slučaju nje obleka, že čim 
bi prišla na postajo. Imela pa 
j e srečo. Oni dan j e zapadla 
Slana in tako ji j e sprehod na 
postajo prav prijal. Za ta dan 

je opravljala službo stara po-
štarica in sicer na ta način, da 
je urad zaklenila ter ga samo 
odprla, čim bi kdo prišel. Po-
stregla je stranko, ako je sploh 
ta mogla govoriti tako glasno, 
da jo je starka slišala. Torbe, 
ki j o je prinesel okoli poldne en 
dan Joža, sploh ni odprla. Saj 
ne bo v njej nič nujnega in ljud-
je že lahko en dan počakajo. Ta-
ko jo je položila kar na mizo. 
Baš je hotela spet iz urada, ko 
je vstopil nek kmet ter hotel od-
poslali po pošti zajca. S ceste 
v vežo in od tu v urad je ostala 
za njim krvava sled'. Kmet je 
kričal gluhi starki v uho: "Po -
štarica ! Zajček! Poslala ga boš 
Glaviču v Kutno goro. Plačal 
bo že on. Zbogom!" K m e t j e 
vrgel zajca kratkomalo na tor-
bo ter odšel. Torba je bila pa 
na mah vsa rdeča od krvi. Glu-
ha starka pa je razumela kmeto-
vih besed samo začetek, zato se 

i 
je veselo smehljala, " ž e prav ! " 
je dejala. "Pa prav lepa hva-
la !" Nato je vzela zajca ter ga 
odnesla v kuhinjo, kjer ga je 
morala dekla takoj sleči in spe-
či za kosilo. Vse dopoldne je 
bila starka dobre volje in j e ved-
no znova mrmrala: "Od časa do 
'časa se pošta vendarle izplača! 
In še je dobrih ljudi na svetu! 
Zajček bo dobra sprememba od 
navadne kmetske hrane!" Opol-
dne se je služinčad zastavno vr-
gla na zajčka, tako da ni ostalo 
od njega drugega nego koščice. 
Poštarica pa ga ni mogla jesti, 
ker je bila divjačina za njene 
škrbine pretrda. Vendar pa j o 
je veselilo, ker je f ino kosilo ni-
česar ni stalo. 

Slučaj pa je hotel tako, da je 
okoli poldneva prišel mimo po-
šte grajski nadlovec Anton. An-
ton je bil prevdaren, zvit in rav-
notako molčeč korenjak, kakih 
trideset let star. S seboj j e imel 
svojega čistokrvnega "Lovčka," 
ki je pobral seveda zajčkovo sled 
že na cesti in krepko nategnil ve 
rigo. Tudi Anton je zapazil rde 
čo sled ter postal pozoren. Res 
gre sled v poštni urad, a nato 
zopet ven v vežo. Anton je ta-
koj vrgel svoje pismo v poštno 
skrinjico. V veži je pa pretem-
110, da bi videl sam sled, zato je 
sledil psu v ozadje. Pes je silil 
naravnost v kuhinjo, kjer je de-
kla baš pomivala posodo, č im je 
ugledala psa, je vzkliknila: "O 
j e ! Pes in tudi lovec poleg!" 
Uslužno je vrgla zajčkove kosti 
psu. 

"Oho! Kdo pa liže zajčke tu 
na poŠti ?" je začuden vprašal 
Anton. 

Dekla je uslužno odvrnila: "I , 
Bregar j e bil tako ljubezniv, pa 
je daroval poštarci zajčka!" 

"Bregar iz Hriba? Ta sploh 
ne sme streljati!" 

Dekla je osupla.: "Ježeš, pa 
mar vendar ni bil zajček ukra-
den? ! " 

Anton se je okrenil in tudi pes 
je moral z njim. Oba sta nuj-
no zapustila poštni urad. 

Zvečer se je Lina trudna vr-
nila ter takoj ugledala od krvi 
zamazano poštno torbo. Takoj 
;o priklicala staro poštarico, da 
bo imela pričo o poškodbi erar-
ske lastnine. Le s trudom sta 
se sporazumeli in starka je ra-
zumela, da se Lina razburja ra-
di madežev na torbi. 

"I, saj j e bil samo zajček!" je 
mirila starka. 

"Prav gotovo je kri prišla tu-
di na pisma, ki so sedaj umaza-
na." 

"človek ne sme biti tako hak -
lih." 

Lina j6 odprla torbo in strahu 
zavpila. "Vsa pisma in dopisnice 
so tako umazane, da se komaj 
na njih čita naslov. Za to boste 
vi odgovarjali." Starka pa je 
že stoje spala, ter se je odsukala 
ven, da ji dekla pomaga v poste-
ljo. Pri luči je Lina pregledo-
vala pisma in vedno bolj j o je 
navdajal strah. Baš danes je 
bilo precej pošte: za župnika in 
učitelja, časopisi, ki so izgleda-
li naravnost strašni, za doktor-
ja Gričarja. Tudi za grad je bi-
lo precej poste. Ta pa je bila, 
hvala Bogu, malo manj zamaza-
na. Kasno j e legla Lina k po-
čitku. Zaspati ni mogla. Ved-
no znova je pomišljala, kako bi 
zadevo naslovljencem pojasnila. 

Ko je drugi dan prinesel Joža 
pošto s kolodvora ter je hotel 
raznesti pisma in drugo po vasi, 
mu je Lina naročila, naj se pri 
posameznikih, katerih pisma bo-
do krvava, opraviči. "Bomo že 
naredili," je odvrnil Joža ter od-
šel. Najprej je šel v župnišče. 
Pa ne zato, ker je bilo to naj-
bližje, pač pa zato, ker je od 
župnika za novo leto dobil gol-
dinar. Za grad se ni mudilo, 
ker je grajščak navadno poši-
ljal po pošto slugo in je bil Joža 
s tem najmanj za dva goldinar-
ja na leto prikrajšan. Pozvonil 
je tedaj pri župniku. Izgleda-
lo pa je, da se j im v župnišču ne 
mudi, ker j e prišla kuharica še-
le po kakih desetih minutah mi-
lostno pogledati, kdo je. "Ali 
imaši kaj priporočenega?" 

Joža pa .ji je podal okrvavlje-
na pisma ter dejal: "Nak, niče-
sar posebnega. Pisma niso da-
nes prav čista. Saj veš, kuhari-
ca, kaka je naša poštarica,. Zaj -
čka je dobila — pa kaj ti ga ne 
vrže naravnost na, poštno torbo! 
Sedaj pa imamo! Pa brez za-
mere! Listonoša ne more poma-
gati ! Zbogom!" 

Kuharica pa je zmajala z gla-
vo ter odnesla pisma župniku v 
pisarno. In kdorkoli je prejel 
tisti dan kaj pošte, je zmerjal in 
klel, ker j e bila vsebina le delo-
ma ali pa sploh nečitljiva. In 
seveda* je bilo naravno, da so se 
spravile vaške honoracije tisti 
večer pri "Korlu" nad nered na 
pošti. Glavno besedo j e imel 
gozdni upravitelj, ki se je za-
klel, da se bo pritožil pri ravna-
teljstvu in izposloval gospodič-
nino premestitev. Tudi doktor 
Gričar j e bil v njih družbi — 
grajski honorar mu je dovolje-
val kako četrtinko — pa se je 
vmešal v prepir, ko so psovali 
nad gospodično s pošte. " Z do-
voljenjem, gospoda! Vsekakor 
je dogodek kaj neprijeten, ven-
dar pa ni dokazano, da je kriva 
temu gospodična. Joža jfe me-
ni, in tudi gotovo vam, dogod-
ljaj pripovedal in kakor izgleda, 
je kriva vsemu le stara poštari-
ca. Za±o menim, da moramo pač 
pustiti gospodično pri miru." 

(Dalje prihodnjič.) 

Kern, dr. Perme in dr. Oman. Dru- Lcuis Supan, zapisnikar; Louis Fer-
štvo zboruje vsako prvo nedeljo v me-
secu v Slov. Nar. Domu, staro po -
slopje. 

LOVSKO DR. SV. EVSTAHI.IA 
Predsednik Anton Bevec, podpred-

sednik Frank Kosten, tajnik Henry 
Krantz, 6113 St. Clair Ave.; blagaj-
nik Frank Lušin, 387 E. 163d St.; za-
pisnikar Frank Praznik. Nadzorniki: 
Frank Lesar. John Renko in Frank 
Petrič. Zastavonoša Joseph Japelj. 
Zastopnik S. N. D. Frank Petrič 
Zdravnika: dr. F. J. Kern, in dr. An-
ton Škur. Društvo zboruje vsako tret-
jo nedeljo v mesecu v Grdinovi dvo-
rani ob 9. uri dopoldne. 

SV. JOŠEFA 
Predsednik Frank Koren, 1583 E. 

41st St.; podpredsednik Joseph Lau-
rič, 678 Bliss Rd.; tajnik John Germ, 
1089 E. 64th St.; zapisnikar Anton 
Bolka, 509 E. 143d St.; blagajnik Jo -
seph Erbežnik, 6215 Carl Ave.; za-
stopnik za Collinwood Frank Košmrl, 
455 E. 152d St. Nadzorniki: John H. 
Urbas, Frank Zakrajšek in Anton 
Zakrajšek. Zdravnik dr. Seliškar. 
Društvo zboruje vsako četrto nsdeljo 
v mesecu v Slov. Nar. Domu, staro 
poslopje, soba št. 3. 

SV. ALOZIJA 
Predsednik John Vidmar, podpred-

sednik Jakob Resnik, prvi tajnik 
John Rogel, 3556 E. 80th St.; drugi 
tajnik Joseph Miller, blagajnik Frank 
Stražar. Nadzorniki: Joseph Maver, 
Frank Mulh in Anton Skrl. Zastop-
nika za Slov. Nar. Dom v Newburgu: 
Joseph Maver in John Perko, zastop-
nika za Slov. Nar. Dom v Maple 
Heights: Martin Mirtel in John Pes-
kar. Društveni zdravnik dr. A. J 
Perko. Društvo zboruje vsako četrto 
nedeljo v mesecu v Slov. Nar. Domu 
na 80. cesti. Sprejema nove člane od 
16. do 45. leta. 

KRANJ 
Predsednik Math Kern, 19105 Mo-

hawk Ave.; podpredsednik John Bro-
lih, 1275 E. 55th St.; tajnik Joseph 
Kne, 1240 E. 61st St.; blagajnik An-
ton Sajovic, 1075 E. 61st St. Nadzor-
niki: John Kern, Frank Baznik in 
Frank Fende. Zdravniki: dr. F. J. 
Kern, dr. L. J. Perme, dr. Anton 
Škur Društvo zboruje vsako prvo 
sredo v mesecu ob 7:30 zvečer v Gr-
dinovi dvorani, 6025 St Clair Ave 
Društvo plačuje $6 bolniške podpore 
na teden, in $100 posmrtnine za $1 
mesečnine. Sprejema nove člane in 
članice od 16. do 45. leta. 

ZVON 
Predsednik Andrew Režin, podpred 

sednik Joseph Blatnik, tajnik An 
drew Žagar, 3569 E. 80th St.; blagaj-
nik Joseph Plut, zapisnikar Anton 
Meljaš. Nadzorniki: Silvester Pau-
lin, Domen Blatnik in Anton Erja-
vec. Pevovodja Primož Kogoj . Vra-
tar John Cvet. Zdravniki dr. A. J. 
Perko. Zastopnika za Slov. Nar. Dom 
Anton Erjavec, Domen Blatnik. Za 
Slov. Nar. Dom v Maple Heights: 
John Cvet. Seje se vršijo vsako četr-
to nedeljo v mesecu ob 9:30 dopoldne 
v Slov. Nar. Domu na 80. cesti. 

folia, Joseph Plut, Joseph Košak, 
nadzorniki; Andrej Žagar, oskrbnik; 
Josip Smrdel, Josip Lekan, 81. cesta, 
Mike Vrček, Louis Simončič, Josip 
Blatnik, Josip Vrček, Rudolph Novak, 
Matija Zupančič, direktorji. Cenje-
mu občinstvu se naznanja, da se od-
daja velika dvorana s kuhinjo vred 
za razne prireditve, kakor poroke, 
društvene veselice in razna zborova-
nja po primerni nizki ceni. Mesečne 
:eje direktorjev in društvenih zastop-
nikov se vrše drugi torek v mesecu 
ib 7:30 zvečer. 

SLOV. KAT. PEVSKO DRUŠTVO 
LIRA 

Predsednik Rudolph Švigelj, 1411 
Clermont Rd.; podpredsednik in pe-
vovodja Peter Srnovršnik, 6129 St. 
Clair Ave.; tajnica Mary Maček, 5818 
Prosser Ave.; blagajnik Frank Švi-
gelj, 968 E. 77th St.; organizator R u -
dolph Švigel, 1411 Clermont Ave.; 
Mary Brunswick, Rudolph Pole in 
Mary Brodnik, nadzorniki. 

DRUŠTVO Z. M. B. 
Andy Sadar, predsednik, 6811 Bon-

na Avenue; Louis Fink, podpred-
sednik; Joseph Centa, 1175 Addison 
Read, tajnik in zapisnikar; Joseph 
Glavič, finančni tajnik; John Jančar 
ml., Frank H. Mervar in Anton 
Fink, nadzorniki. Društvena zdravni-
ka sta dr. Oman in dr. Skur. Društvo 
zboruje tretji pondeljek v mesecu ob 
8. uri zvečer V S. N. Domu, staro po-
slopje. Je na dobri finančni podlagi 
ter sprejema fante in' može od 16. do 
33. leta. Plačuje $7 na teden bolniške 
podpore. Vsa pojasnila dobite pri 
odboru. 

DRUŠTVO SV. ANTONA PADOVAN-
SKEGA V NEWBURGU 

Predsednik Joseph Globokar, pod-
predsednik Joseph Kenik, tajnik Louis 
Hočevar, 9914 Elizabeth Ave.; zapis-
nikar Frank Papesh, blagajnik Frank 
Marinčič. Nadzorni odbor: Anton 
Hrovat, Frank Perko in Anton Gla-
van. Zastopniki za S. N. Dom v 
Newburgu: Joseph Lekan in Joseph 
Globokar, za S. N. Dom v Maple 
Heights: Frank Glavič. Društvo zbo-
ruje četrto nedeljo v mesecu ob 1. 
uri popoldne v S. N. Domu na 80. 
cesti. 

H— 

Imenik raznih društev 
- + 

DOSLUŽENCI 
Predsednik Joseph Lozar, podpred-

sednik Andrew Lekšan, tajnik John 
J. Kikol, 5345 Spencer Ave.; blagaj-
nik Joseph Markovič, zapisnikar 
Frank Kuhar. Nadzorniki: Frank 
Kuhar, Andrew Lekšan, Frank Vi -
rant. Zastavonoša Joe Skuly. Zdrav-
niki: dr. Kern, dr. Oman, dr. Perme. 
Zastopnik skupnih društev fare sv. 
Vida: Frank Brancelj. Zastopnik na 
delniški seji S. N. Doma, John J. 
Kikol. Društvo Doslužencev je na 
dobri finančni podlagi. Ima nad 
$7,000 premoženja in plačuje $8 te-
denske bolniške podpore. Društvo 
priredi časten pogreb za umrlim čla-
nom z udeležbo vseh članov. Društvo 
zboruje vsako četrto nedeljo v mesecu 
v sobi št. 3, staro poslopje, Slov. Nar. 
Dom. Slovenci in Hrvati od 16. do 
45. leta se vabijo k pristopu. 

zorni odbor: Vladimir Volcansek, 
John Kužnik in Rudolph Kenik. 
Društveni zdravnik Anthony J. Per-
ko, 3493 E. 93d St. Društvo zboruje 
vsako prvo nedeljo v mesecu ob 1. uri 
popoldne v Slov. Nar. Domu. 

ŽUŽEMBERK 
Predsednik Louis Roje, podpredsed-

nik Andrej Šlcerlj, tajnik John Ubic, 
1426 E. 55th St.; blagajnik Joseph 
Šlogar, . zapisnikarica Terezija Jak-
šič. Nadzorni odbor: Joseph Šlogar 
Jr., Frank Razinger in Rok Šprajc. 
Pomočniki pri blagajniku: Andrej 
Škerlj, John Zaverl. Vratar John 
Jakšič. Zdravnika sta dr. Kern in 
dr. Perme. Društvene seje se vrše 
vsako prvo sredo v mesecu v Slov. 
Nar. Domu, soba št. 3 staro poslopje. 

SLOVENIJA 
Predsednik Louis Tomše, 3846 St. 

SV. JOŽEFA, ŠT. 146 KSKJ Clair Ave.; podpredsednik Math Vlh-
Predsednik Math Zupančič, 3540 E. telič, 998 E. 78th St.; tajnik Joseph 

81st St.; podpredsednik John Kužnik, 
prvi tajnik Dominik Blatnik, 3550 E. 
81st St.; drugi tajnik John Kaplan, 
blagajnik Joseph Lekan, 3568 E. 81st 
St,; zapisnikar Frank Papež. Nad-

Derenda, 5334 Spencer Ave.; b lagaj -
nik John Fortuna, .1401 E. 47th St.; 
zapisnikar George Matijatko, 1182 E. 
71st St. Nadzorniki: Vihtelic, Germ 
in Mlinar. Društveni zdravniki: dr. 

LOŽKA DOLINA 
Predsednik Frank Baraga, 1102 E. 

64th St.; podpredsednik Frank Tru-
den, tajnik John Z n i d a r š i č , 661' 
Schaffer Ave.; blagajnik in zapisnikar 
John Speh Jr., nadzorniki: John 
Kraševec, John Mlakar in John Ster-
le. Društvo zboruje vsako četrto so-
boto v mesecu v Slov. Nar. Domu, 
soba št. 4, staro poslopje. Društvo 
plačuje $200 smrtnine in $1 dnevne 
bolniške podpore ža $1 mesečnine 
Sprejema nove člane od 16. do 45. 
leta s prosto pristopnino in zdravni-
ško preiskavo. Društveni zdravniki 
so: dr. Omon, dr. Kern, dr. Seliškar 
in dr. Oman. Zastopnik za Slov. 
Nar. Dom in Klub društev Slov. Nar. 
Doma John Žnidaršič. 

SV. ANTONA, ŠT. 138 K. of O. 
Predsednik Anton Skul, podpred-

sednik John Hrovat, finančni tajnik 
Anthony Skul, 1074 E. 74th St.; ta j -
nik-zapisnikar Joseph Perpar, 5805 
Prosser Ave.; blagajnik Joseph Gla -
vich, 6210 Shade Ave.; pregledovalci 
knjig: Joseph Hrovat, John Hrovat 
Jr., John Strle. Redar Joseph Meg-
lich, vratar Štefan Primož. Društvo 
zboruje vsaki tretji pohdeljek v mese-
cu ob 7:30 zvečer v stari šoli sv. Vida. 
Člani se sprejemajo od 16 do 60. leta. 

SKUPNA DRUŠTVA FARE SV. VIDA 
Predsednik Frank Perme, podpred-

sednica Julija Brezovar, finančna ta j -
nica Eva Peterlin, 1165 E. 60th St.; 
zapisnikar John Sušnik, pomožna za-
pisnikarica Ana Grčar, blagajnik 
Frank Majer, pomožni blagajnik John 
Hrovat. Nadzorniki: Anthony J. 
Fortuna, Frank Bogovič in Josip Me-
glič. Seje se vrše četrto sredo v m e -
secu, v dvorani stare šole sv. Vida. 
Društva, ki želijo sodelovati, naj izvo-
lijo dva zastopnika in ju pošljejo na 
sejo, kjer bodo z veseljem sprejeti. 
Vse zastopnike se pa prosi, da se 
redno udeležujejo sej in sporočajo o 
njih delovanju na društvenih sejah. 

SV. VIDA, ŠT. 25 K S K J 
Predsednik Anton Skulj, 1099 E. 

71st St.; tajnik Anthony J. Fortuna, 
1093 E. 64th St.; blagajnik Ignac Še -
pic. Zdravniki: dr. J. M. Seliškar, dr, 
M. F. Oman, dr. L. J. Perme, dr A. 
J. Perico. Društvo zboruje prvo nede-
ljo v mesecu v Knausovi dvorani ob 
1. uri popoldne. Asesment se pobira 
na seji samo od 11. dopoldne do 3. 
popoldne. V društvo se sprejemajo 
člani in članice od 16. do 55. leta. 
Zavarujete se lahko za 20-letno zava-
rovanje ali za dosmrtno od $250 do 
$2,000. Bolniška podpora je $7 in $14 
na teden. V slučaju bolezni se naj 
bolnik javi pri tajniku, da dobi zdrav-
niški list in karto in se naj ravna po 
jednotinih pravilih. V društvo se 
sprejemajo tudi otroci od rojstva do 
16. leta. 

DRUŠTVO SRCA MARIJE (staro) 
Predsednica Mrs. Julija Brezovar, 

podpredsednica Mrs. Mary Grdina, 
tajnica Mrs. Frances Novak, 6326 
Carl Ave.; druga tajnica Mrs. Mary 
Bradač, 1153 E. 167th St.; blagajnica 
Mrs. C. Perme, vratarica Mrs. F. K a -
sunič. Prva odbornica Mrs. M. Skuly, 
druga odbornica Mr. A. Erbežnik. 
Nadzornice: Mrs. Louise Pikš, Mrs. 
Genovcfa Zupan, Mrs. Jennie Brod-
nik. Zdravniki: dr. J. M. Seliškar, 
dr. L. J. Perme, dr. M. F- Oman. Se-
je se vršijo drugo nedeljo v mesecu v 
stari šoli sv. Vida na 62. cesti. 

gajnik Frank Legan, zapisnikar Louis 
Simončič. Nadzorniki: Martin Mar-
tinšek, Louis Kostelec, Ludvik Vrček. 
Ostali direktorji: Mike Plut, Joe Le-
gan, John Hrovat, Andrew Hočevar, 
Frank Volkar, Jakob Jemec, Ignac 
Novak, Anna B. Fortuna. Seje se 
vršijo tretjo soboto v mesecu na 5087 
Stanley Ave. 

Dvor Miade Cvetke, št. 1647 C. O. F. 
Nadborštnar Anthony F. Suhadol-

nik, podborštnar Anthony Hrovat, 
bivši nadborštnar Frank J. Shuster, 
finančni tajnik Ciril Šušteršič, zapis-
nikar in tajnik John J. Kaplan, 3627 
E. 81st St.; blagajnik Anthony Me-
ljač Jr. Nadzorniki: Florijan Cesar, 
Anthony Hrovat in Anthony Stepic 
Jr. Sprevoditelja Cyril Lekan in 
Ignatius Okoren. Duhovni vodja Rev. 
John J. Oman. Vratar Joseph Perko, 
zastopnik za Slovenski Narodni Dom 
v Maple Heights: Anthony Hrovat. 
Društveni zdravnik je dr. Anthony J. 
Perko, 3493 E. 93d St. Društvb zbo-
ruje drugi petek v mesecu ob 7:30 
zvečer v S. N. Domu na E. 80th St. 

I 

• 
Michael Casserman 

18700 Shawnee Ave. 
PLUMHING & HEATING 

KEnmore 3877 

JOSEPH J. 0GRIN 
ODVETNIK 

401 Engineer« Bldg. 
Mala 412« 

Zvečer: 

15621 Waterloo Rd. 
Kenmore 1691 

DRUŠTVO SV. NEŽE, ŠT. 139 C.K.O. 
Predsednica Mrs. M. Peterlin, pod-

predsednica Mrs. T. Kostanjšek, ta j -
nica J. Yelitz, 1096 E. 67th St.; za-
pisnikarica Mrs. F. Russ, 1099 E. 71st 
St. Tel. ENdicott 0369-J; blagajni-
čarka Mrs. C. Perme, vratarica Mrs. 
F. KJasunič. Nadzornice: Mrs. M. 
Peterlin, Mrs. J. Peterlin, Mrs. F. 
Novak. Zdravniki: dr. J. M. Seliš-
kar, dr. L. J. Perme. Seje se vršijo 
tretjo sredo v mesecu v stari šoli sv 
Vida na 62. cesti. 

SLOVENSKO K A T O L I Š K O POD-
PORNO DRUŠTVVO PRESVETEGA 

SRCA JEZUSOVEGA 
Predsednik John Levstik, 646 E. 

115th St.; podpredsednik Jernej K r a -
šovec, tajnik Leo Novak, 7610 Lock-
year Ave.; blagajnik Andrej Tekavc, 
1023 E. 72d St.; zapisnikar Anton 
Zaje. Nadzorni odbor: Frank Komi -
dar, John Martinčič in Frank Lsv-
stik. Vratar Valentin Gornik. Za -
stopnika za Klub društev SND: An-
ton Zaje in John Levstik. Zastopni-
ka Kluba društev fare sv. Vida: John 
Martinčič in Frank Levstik. Društvo 
zboruje drugo nedeljo v mesecu ob 1. 
uri popoldne v S. N. Domu na St. 
Clair Ave., dvorana št. 1. 

PRIPOROČILO 
KADAR SE SELITE, POKLIČITE 

A N T O N S E D M A K 
1139 Norwood Rd. 

HEnderson 1920 
Dobra postrežba po zmerni ceni 

SLOVENSKI NARODNI D O M 
Maple Height, O. 

Predsednik Vincent Zimšek, pod-
predsednik Andrew Rsžin, tajnik An-
ton Gorenc, 5206 Stanley Ave.; bla-

1 Aug. Kollander Co. 
(popre'j Mihelich Co.) 

6419 St. Clair Ave. 
1J§ v. Slovenskem Narodnem Domu 

j j j PRODAJA parobrodne listke za 
vse prekmorske parnike; 

POŠILJA denar v staro domo-
vino točno in po dnevnih 
cenah; 

IZDELUJE vsakovrstne notar-
ske listine, kakor: izjave, 
kupne pogodbe, pooblastila 
in testamente. 

CENE ZMERNE, POSTREŽBA 
TOČNA, POSLUŽITE SE 
TEGA SLOVENSKEGA 

PODJETJA 

P E R R Y ' S S E R V I C E 
STATION 

6619 St. Clair Ave. 
i l X T X X X I X X I I I X X I X I I X X I X I Z X J 

is 
'' 1 •• 

Model A (tudi m o d e l B) 
Maytag-, n a j b o l j š i praln.j 
stroj, z velikim, četverovo-
giatim čebrom iz alatninija 
in slavnim Maytag- roller iz-
žcmalcem vode. 5 J N I Ž A N 

26 o o 

MANDEL 
HARDWARE 

15704 
Waterloo Rd. 

KEnmore 1282 

"SEjE ^ i q q a r a # 5 i l l s 

DVOR BARAGA, 1317 C. O. F. 
Nadborštnar Frank Perme, pod-

borštnar Anton Hlabše, finančni ta j -
nik Charles Baznik, zapisnikar Matt 
Baznik, blagajnik Martin Dulc, bivši 
podborštnar Lovrenc Zupančič. Nad-
zorniki: Ivan Zupan, John Kikel, 
Henry Opalek. Delegata John Hoče-
var in Ernest Kobe. Duhovni vodja 
Rev. B. J. Ponikvar. Vratar Frank 
Skerl. Sprevoditelja Louis Erste in 
Frank Habjan. Zastavonoša Frank 
Krnc. Društvo zboruje tretji petek 
v mesecu v stari šoli sv. Vida. 

SLOV. NAR. DOM, NEWBURG 
Josip Lekan, predsednik; Andrej 

Slak, podpredsednik; Florian Cesar 
tajnik; Frank Kužnik, blagajnik; 

ONLY 

O n e W a y $6.50 r o u n d trip^ 
between CLEVELAND and BUFFALO 
A u t o s , a n y s i z e , c a r r i e d f o r o n l y » 3 . 7 5 

($•/• 75 July 1st to Sept. 14th inclusive) 

W h y drive when you can put your car aboard for less than the 
cost o f oil and gas? More rest fu l . . . cheaper . . .and saves a day. 

Steamers cach way, every night, leaving 
at 9:00 P.M. , May 15th to November 1st. 

CLEVELAND A N D P O R T STANLEY, C A N A D A , DIVISION 
July 1st to Sept. 5th incl. on Friday, Saturday and Sunday only 
#3 .00 one way; $5.00 Rd. Trip. Any car only « 3 . 7 5 . 

THE CLEVELAND AKD BUFFALO TRANSIT COMPANY 
Ask your Local Tourist or Ticket 

East 9th Street Pier Agent for new COB Line Voider, 
including Free Auto Map and 
details on our All Expense Trips. Cleveland, Ohio 


